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GENERAL TERMS AND CONDITIONS

ARTICLE 1. WORK PROCEDURE

The Contractor undertakes to perform the Works in
accordance with (i) the terms and conditions set forth in the
Agreement, (i) mandatory instructions, directives,
recommendations of the Customer, (iii) all applicable legal
acts (including SNiPs, GOSTs and other technical standards
established by the legislation of the Kyrgyz Republic for
specific type of Works) and (iv) all applicable policies and
regulations of the Customer, including health, safety and
environmental protection requirements.

The Contractor guarantees to the Customer that it has
qualified specialists, knowledge and experience, material
resources and legal rights to perform the Works under the
Agreement.

The scope of the Works under the Agreement is not fixed
and is determined by the Customer, based on its current
operational requirements. The final scope of the performed
Works is determined based on the actually performed Works
agreed upon by the Parties and properly documented.

The Contractor undertakes to perform the Works in a timely
manner, as per the deadline agreed by the Parties. If the
Contractor does not commence execution of the Agreement
in a timely manner or performs the Works so slowly that it
is clearly impossible to finish them by the deadline, the
Customer has the right to refuse to perform the Agreement
and demand compensation for damages in full.

All Works shall be performed by the Contractor with quality
and in accordance with the terms and conditions stipulated
in the Agreement. The Contractor guarantees the quality of
the Works and the compliance of the result of the Work
performed with the terms and conditions of the Agreement
during the entire warranty period established by the Head
Agreement, while the quality assurance of the result of the
Work applies to everything that constitutes the Work result.
The customer has the right to make claims related to defects
in the result of the Works discovered during the warranty
period, and if the warranty period is not established, within
2 (two) years from the date of signing by the Parties of the
completed works.

Unless otherwise specified by the Head Agreement, the
Works are performed by the means and resources of the
Contractor, using its materials, equipment, machinery and
tools, for proper quality and integrity of which the Contractor
is responsible.

The risk of accidental destruction or accidental damage of
materials, equipment, machinery, tools and other property
used to perform the Works, as well as the risk of accidental
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cootBerctBir (i) €O CpOKaMH U  YCIOBHSMH,
yctaHoBieHHbIME B JloroBope, (ii) B COOTBETCTBUH C
00s13aTeNbHBIME K HMCHOJIHEHHUIO WHCTPYKLHUSIMH,
yKa3aHUSAMH, PEeKOMEHAAlMsAMH 3akasuuka, (iii) co
BCEMU MPUMEHUMBIMU HOPMATHUBHBIMU MPAaBOBBIMU
aktamu (Bkmtoyas CHulle, TOCTei u wuHBIE
TEXHUYECKHE HOPMBI, YCTaHOBJICHHEIC
3aKkoHOJaTeIbcTBOM KoIpreizckoit PecrryOmukm  mist
nanHoro Buma Pabor) u (iV) co BceMu IPHMEHAMBIMHE
MOJUTAKAMH ¥ TIOJIOKCHUAMH 3aKa3duka, U B TOM
gucie ¢ TPeOOBaHMAMH B YacTH OXpaHBl TPy.a,
TEXHUKA O€30MacHOCTH W OXpaHBl OKpYKaromen
CpeJIBl.

Ionpsimurk rapanTupyeT 3aKa3uuky, YTO Y HETO €CTh
KBaNM(UIMPOBAHHBIE CHEIUAIUCTHI, 3HAHHUS U OTIBIT,
MaTepHalibHBIC PECypchl M 3aKOHHBIE TIIpaBa MJIs
BeInonHeHust Pabot mo Jlorosopy.

O6vem PaGor mo [loroBopy He  sABIsgeTcA
(UKCUPOBAaHHBIM U ONpEAesIeTcs 3aKa3duKoM,
UCXONs W3 €ro TeKylleH IpOW3BOACTBEHHOMN
notpeOHOCTH. OKOHYATENFHBIA 00BEM BBITOTHEHHBIX
Pabor ompenmensiercs, wucxomsi w3 (HaKTUIECKU
BEITIOJTHEHHBIX Pabort, cormacoBaHHbIX CTOpOHAMHU U
3aJOKYMCHTUPOBaHHBIX Ha[ICKAIIIM 00pa3oM.
Iompsimunk  00s3yeTcs BBIMOJIHUTh ~ PaboThI
CBOEBPEMEHHO, B corjacoBaHHble CTOPOHAMHU CPOKH.
Ecnu Ilogpsanuuk He MpHUCTyNaeT CBOEBPEMEHHO K
ucnofHeHUIo JloroBopa WM BBHIMONHIET PaboTs
HACTOJIBKO MEJUIEHHO, YTO OKOHYaHHME HX K CPOKY
CTaHOBUTCS SIBHO HEBO3MOXKHBIM, 3aKa34yMK BIPaBE
0TKa3aTbCs OT UcHoHeHus JloroBopa u morpeboBarth
BO3MEIIEHHS YOBITKOB B TIOJTHOM O0BEME.

Bce  PaGoret  momKHBEI  OBITH  BBHITIOJHEHBI
[ompsimankoM Ka4ecTBEHHO B COOTBETCTBUU C
YCIOBHSMH, TPEAyCMOTpEeHHBIMH B  JloroBope.
IMompsimunk  rapaHTupyeT KadectBo PabGor wu
COOTBETCTBHE pe3yJibTaTa BBINOJHEHHbIX Pabor
ycrnoBusM JloroBopa B TeUEHHE BCETO apaHTHHHOIO
CpoKa, ycTaHOBIEHHOT0 OCHOBHBIM JOTOBOPOM, IpHU
9TOM TapaHTUsl KadecTBa  pesyibTata  Pabor
pacmpocTpaHsieTcs Ha BCe, YTO COCTaBIISIET Pe3yNbTatT
Pabot. 3aka3umk BIpaBe MPEIBSIBHTH TPCOOBAHWUS,
CBsA3aHHBIE C HEJOCTaTKaMH pe3yibTata Pabor,
00HapyXEHHBIMHU B T€UEHHE T'apaHTUHHOTO CpPOKa, a B
Cllydae, eCIM TapaHTUIHBII CPOK HE YCTAHOBIIEH, - B
TeyeHue 2 (AByX) JeET C MOMEHTa MOANHCAHUS
CropoHamMH aKTa BBIITOJHEHHBIX paboT.

Ecmu nnoe He penycMoTpeHo OCHOBHBIM JJOTOBOPOM,
PaboTBl  BBIMONHSIOTCS CPEACTBAMH W CHJIAMH
[Monpsiauuka, u3 ero MAaTePHUANOB, ero
00opynoBaHMEM, TEXHHUKOH M HHCTPYMEHTaMH, 3a
HaJJekamee KadecTBO M COXPAaHHOCTh KOTOPBIX
[Monpsimark HECET OTBETCTBEHHOCTb.

Puck  cinyuaiiHoli  rmbenmnm  wmaM  cirydaiHOTO
MOBPEXKJICHHS MaTepPUaJIOB, 000PYIOBaHUS, TEXHHUKH,
WHCTPYMEHTOB M MHOT0 MMYIIECTBA, MCIOJB3YEMBIX
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destruction or accidental damage of the Works result prior to
its acceptance by the Customer, is borne by the Contractor.

Third parties can be retained by the Contractor to perform
the Works or part of the Works only with the written consent
of the Customer. At the same time, the Contractor is
independently and fully liable for the actions of third parties
and for the consequences of non-performance and/or
improper performance by third parties of their obligations.

ARTICLE 2. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF THE
CONTRACTOR

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

The Contractor undertakes to have, and upon the first request
of the Customer, provide copies of registration documents,
permits and other documents that are required to perform the
Works in accordance with the KR legislation. The Contractor
undertakes to make sure that all entries in registration and
other documents are made in easily readable handwriting,
have no signs of forgery, do not contain corrections, erasures,
and correspond to the actual state of affairs.

The Contractor undertakes to independently and at its own
expense obtain all permits and other documents and sign on
its own behalf any agreements that may be necessary
to perform the Works under the Agreement.

Upon the first request of the Customer, the Contractor shall
inform the Customer about the work progress. The Customer
reserves the right to be acquainted with the current results of
the Works rendered and to give instructions, guidelines,
recommendations that are binding on the Contractor, and not
contradicting the requirements of the KR legislation.

During the entire term of the Agreement, the Contractor
guarantees the correct and timely wages calculation and
payment to the Contractor’s employees engaged at the
Customer’s facilities, and undertakes to independently and at
its own expense resolve all disputed issues arising between
the Contractor and its employees.

If the Contractor is granted the vehicle for temporary use, the
Contractor undertakes to assign a specialist (driver) who
meets the existing requirements to perform the Works under
this Agreement. The Contractor and the specialist (driver),
assigned to a specific vehicle, shall assume full responsibility
for preservation of the vehicle and its proper operation. In
accordance with Article 587 and the provisions of Chapter
51 of KR Civil Code, the Contractor and the person assigned
to the vehicle, are fully responsible for the damage caused by
the vehicle provided to third parties, its mechanisms,
devices, equipment.

1.8

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

JUTSA BBITTOJTHEHUS PaboT, paBHO Kak U PUCK CITydaitHON
ruOenu WIn CIy4aifHOTO TOBPEKACHHS pPE3yJbTaTa

PaGor mo ero mpmeMkm 3aKa3uMKOM, HeECeT
[oapsiauuk.
[IpuBneuenne IlogpsguukoM  TpeTbUX JIMI K

BhITOJHEHUI0 PaboT nnbo k wactu PaboT BO3MOKHO
TOJIBKO C TNMUCBMEHHOro corjacus 3akazuuka. Ilpu
stoM Ilogpsnuuk caMOCTOATENBHO M B IOJHOM
o0beMe HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a JeHCTBHUs/
Oe3neiicTBME TPETBUX JIMI W 32 IOCIEICTBUS
HEWCIIOJIHEHNS W/WIM HEHAJICKAIIETO WCIIOIHEHUS
TPETHUMHU JHLAMH CBOMX 0053aTEIbCTB.

CTATbs 2. ITPABA U OBA3AHHOCTH
MOAPAAYNKA

[Moapsimank 06s3yeTcst UIMETh, U TI0 IEPBOMY 3aIPOCy
3aka3unka IpPeAOCTaBUTh, KOIMUH PETHUCTPAllMOHHBIX,
pa3peUIuTeNbHbIX M HMHBIX JOKYMEHTOB, KOTOpHIE
HEOOXOMUMO HUMETh JJIsl BBIMOJHEHHs Pabor B
COOTBETCTBUHM C 3aKOHOJATeNbCTBOM KoIprei3ckoil
Pecniy6nuku. Iloapsimunk o0si3yercst yOeauThes, 4To
BCE 3allUCH B PETUCTPAIIMOHHBIX U MHBIX JOKYMEHTaxX
CeNaHbl JIETKO YWUTAEMBIM MOYEPKOM, HE HMEIOT
MPU3HAKOB TIOJAEIKH, HE COAEpXKaT HCIIPABICHUH,
MOAYMCTOK W COOTBETCTBYIOT  (DaKTHIECKOMY
TMIOJIO>KEHHIO JIEII.

[Moapsimank 00sA3yeTcsl CaMOCTOSATENHPHO M 3a CBOM
CYeT IMOdydYaThb BCE pAa3pEUINTENILHbIE W  HHBIC
JIOKYMEHTHI ¥ MOJIHCHIBATE OT CBOETO UMEHH JIIO0BIE
JIOTOBOPBI, KOTOpPBIE MOTYT OBITh HEOOXOIUMBI IS
BeInonHeHust Pabot mo Jlorosopy.

I[To mepBomy 3ampocy 3akazuuka [logpsmunk
00s3yerca MHGOPMHPOBaTH 3akazyhMka O XOJe
BEITONTHEHHNT PaboT. 3aka3ymk OCTaBISIET 3a COOO
MPaBO 3HAKOMHUTHCS C TEKYIMMU pe3ysibTataMu Pabot
W JlaBaTh WHCTPYKIMH, YKa3aHUS, PEKOMEHMAlWH,
oOs3aTenbHble K HcroidHeHHo [loapsitankoM, He
MPOTUBOpEYAIIne TPeOOBAaHMAM 3aKOHOAATEIbCTBA
Keipreckoit Pecryomuku.

B Teuenume Bcero cpoka peicreus Jlorosopa,
Ionpsmank rapaHTupyeT MpaBUIBHOE U
CBOEBPEMEHHOE HAYUCIICHHE U BBHIIUIATY 3apaboTHOM
miatel pabotHukam Iloapsaumka, 3a/1efiCTBOBaHHBIM
Ha 00BeKTax 3aKa3z4ymka, H 0053yeTcsi CaMOCTOSITEIHHO
U 32 CBOH CYeT pa3peuratb BCE CIIOPHBIE BOIPOCHI,
BO3HMKatomue Mexay Ilogpsgamkom u - ero
paboTHHKaMHU.

B cnydae, ecim [Tonpsauuky Oyaer npeaocTaBieHo BO
BPEMEHHOE MOJb30BAHUE TPAHCIOPTHOE CPEACTBO,
[Moapsmunk  00s3yeTcsi 3aKpenmuTb 3a HHM CBOETO
crienuanrucTa (BomuTens), COOTBETCTBYIOIIETO
CYIIECTBYIOIIUM TpeOOBaHUAM, JUIS BBIIOIHEHUS
Pabot B pamkax manaoro [lorosopa. Iloapsmumk n
yKa3aHHBIN CHENHANNCT (BOJUTEINb), 3aKPETICHHBIN 3a
KOHKPETHBIM TPAHCHIOPTHBIM CPEACTBOM, NIPHHUMAIOT
Ha ce0sl MOJHYI0 OTBETCTBEHHOCTh 334 COXPAaHHOCTHh
TPAHCHOPTHOTO CPEACTBA, U €ro HaJJIeXKallylo
sKCIUTyaTanuio. [loApsaaYrK U U0, 3aKPEIICHHOE 32
TPAHCHOPTHBIM CPEACTBOM, B COOTBETCTBUU €O CT. 587
u npaBwiamu TiaBel 51 ['paxpaHckoro kojekca
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If materials are provided to the Contractor to perform the
Works, the Contractor shall use the materials provided by the
Customer efficiently and thriftily, and after completion of the
Works provide the Customers with a report on the use of
materials, and also return their balance or, with the consent
of the Customer, reduce the cost of the Works taking into
account the materials remained with the Contractor. In this
case, the Contractor shall be liable for improper performance
of the Works caused by defects in the materials provided by
the Customer, unless the Contractor proves that the defects
could not be detected by it during the proper acceptance of
these materials.

The Contractor shall immediately notify the Customer and,
until receiving further instructions from it, suspend the
Works upon detection of:

- unsuitability or poor quality of the materials provided by
the Customer, equipment, technical
documentation transferred to perform the Works;

- possible adverse consequences for the Customer to
fulfill its instructions on the method to perform the
Works;

- other circumstances beyond the control of the
Contractor that threaten the suitability or strength of the
results of the Work performed or make it impossible to
complete it on time.

In the event that the above warning is received from the

Contractor, the Customer shall, within [5 (five)] calendar

days, give instructions on the recommended further actions

of the Contractor.

The Contractor who did not warn the Customer about the

circumstances specified in this clause , or continued the

Work, without waiting for the expiration of the specified

period for responding to the warning or, despite the timely

indication of the Customer to terminate the Work, has no
right to refer to the Customer upon presentation to him or the

Customer on the specified circumstances. Work downtime

arising from the circumstances specified in this clause shall

not be paid.

Upon completion of the Works and/or termination of the
Agreement, or other cases provided for by the Agreement,
the Contractor undertakes to take vehicles, equipment,
machinery, tools, materials and other property owned by the
Contractor outside the Customer’s facilities within the
deadlines established by the Customer.

2.6

2.7

2.8

Keiprerzckoit PecrryGnukn,

OTBETCTBEHHOCTb 3a BpeL, MIPUYNHEHHBIN

IPEJOCTABIEHHBIM TPAHCHIOPTHBIM CPeICTBOM

TPETbUM JIMIIAM, €0 MEXaHW3MaMH, YCTPOHCTBAMH,

000pyIOBaHUEM.

B ciyuae, ecnu [loapsaauky amst BeinosHeHus: Padot

OymyT TmpemocraBiieHbl MaTtepuanbl, [loapsmaauk

o0s3yercs UCTIONb30BaTh HpeoCTaBlICHHBIE

3aKka34MKOM MaTepHualbl IKOHOMHO U PacyeTIUBO, U

nocie OKOH4YaHWs Pabor mnpencraButh 3akazunkKy

OoT4eT 00 M3pacXOZOBAaHWM MAaTEPHAIOB, a TAaKXKe

BO3BPATUTh MX OCTaTOK, JIMOO C coriacus 3aKa3uuka

YMEHBIINTh CTOMMOCTh PaboT ¢ ydeToM CTOMMOCTH

ocraromierocss 'y Iloapsndnka HEUCIONB30BaHHOTO

marepuana. Ilpu  stom  [lompsguumk  Hecer

OTBETCTBEHHOCTb 33 HEHAJEXKAILEE BBIIOIHEHUE

PaboT, BBI3BaHHOE HEIOCTATKaMH IPEIOCTAaBICHHBIX

3aKa3yuKkoM MaTepuanoB, €CIH He JOKaXeT, YTO

HEJIOCTaTKH HE MOTJIM OBITh MM OOHAapyKEHBI NpHU

HaJJIexalei NprueMKe TUX MaTepHaoB.

[Moapsymurk 00s3yeTcst HEMEIEHHO NpeaynpeauTh

3aka3uMka W [0 TONy4eHHs OT HEro YyKaszaHUil

MPUOCTaHOBUTH PaboThI ipn 0OHAPY KEHHH:

- HENPUTOAHOCTH WJIH HEZOOPOKauYeCTBCHHOCTH
HOPEJOCTABIEHHBIX  3aKa3uuKOM  MAaTepHaloB,
000pyOBaHUsI, TEXHUYECKOH JTOKyMEHTAlUH,
NepelaHHON TS BRITIOTHEHHs Pabor;

- BO3MOXHBIX HEOJArONPHATHBIX AT 3aKa3uhKa
HOCJICACTBUM BBIIOJHEHUS €ro yKa3aHu#d o
crocobe ucrmosHeHus Pador;

HE 3aBUCSIINX oT Ilogpsaunka

00CTOATENBCTB, KOTOPBIE I'PO3SAT T'OJHOCTH HIIN

MPOYHOCTH PE3yJbTATOB BBITIONHSAEMOW PaboThI

00 CO31aI0T HEBO3MOXHOCTh €€ 3aBEpLICHHS B

HECyT MOJHYTO

- HMHBIX

CPOK.
B cirydae MOJTy4eHHS oT [Monpsiunka
BBILIEYKAa3aHHOTO  TNPEIYNPEXICHUS, 3akazumnk

00s3yercss B TeueHHe [5 (mATH)| KaleHAapHBIX IHEH
JlaTh yKa3aHU O PEKOMEHAYEMBIX JaJbHEHIINX
nevcrusx I[oapsaunka.

Ionpsimunk, He mnpexynpeauBmIuii 3akazyuka o0
00CTOATENBCTBAX, YKA3aHHBIX B HACTOAIIEM ITyHKTE,
6o mpojokuBIIMKA  PaboThl, He JI0XKHIAACH
HUCTEUYEHUs] YKa3aHHOIO Cpoka [yl OTBETa Ha
IpEeAYIPEXACHUE WIHM, HECMOTpPSI HA CBOEBPEMEHHOE
yKa3zaHHe 3akazyMKa O TIpeKpameHun Pabotei, He
BIIpaB€ IMpPHU IMPEABbSBIEHUUM K HEMY MIM UM K
3aka34rKy COOTBETCTBYIOIIUX TPEOOBAHUIA CCHUTATHCS
Ha YKa3aHHBIE OOCTOSTENhCTBA. Bpems MpocTos
Paborsl, BO3HUKILIUM no 00CTOSTEILCTBAM,
YKa3aHHBIM B HACTOSIIEM IIyHKTE, OIUIaTe He
MOJJIEXKHUT.

ITo okonuanuu Pabot w/unm npekpamenuu Jlorosopa,
b0 B HMHBIX  CHOydYasX, IPeIyCMOTPEHHBIX
JoroBopom, Ilompsmumk oO0s3yeTcss BBIBE3TH 3a
Ipeaensl TEPPUTOpUH 3aKa3uuKa MpHHAIeKaIne
€My TpaHCHOPTHBIE  CPEICTBa, O0OOpYyIOBaHUE,
TEXHUKY, HWHCTPYMEHTBI, MaTepualibl U Mpodyee
HMMYILECTBO, NMpuHaanexaiee [loapsauuky, B Cpokw,
YCTaHOBJIEHHbIE 3aKa3YHKOM.
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If the Contractor carries out the Works using own equipment,
machinery and vehicles, the Contractor shall undertake, at
own expense and by own efforts, to carry out timely
maintenance of the above property, including, but not limited
to, timely replacement of oils, ensuring the suitability for the
Works and the proper technical condition of the property.
Vehicles and equipment that are not equipped and do not
meet the requirements of technical regulations, regulations
and the Customer's requirements will not be allowed to
operate at Kumtor Mine.

2.10.The Contractor acknowledges and agrees that the Customer

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

shall have the right to suspend the work of the Contractor at
any time in own sole discretion in cases related to changes in
its production activities, other cases provided for in the
Agreement and the legislation of the Kyrgyz Republic, with
prior notice to the Contractor. The Customer shall not be
liable to pay for the idle time in performance of the Works.

ARTICLE 3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
CUSTOMER
The Customer undertakes to familiarize the Contractor with
its internal regulations and policies relating to the
performance of the Works, and to inform the Contractor in a
timely manner about all innovations and changes in these
regulations and policies.

The Customer undertakes to assist the Contractor by
providing the necessary information and technical data. In
emergency cases, the Customer, at its own discretion, has the
right to provide possible technical, medical and other
assistance.

Subject to the proper fulfillment of obligations by the
Contractor, the Customer undertakes to pay the Cost of
Works of the Contractor as per the payment procedure and
terms stipulated by the Agreement.

The Customer has the right to check the quality of the Works
and the methods of Works used by the Contractor, inspect
the Contractor’s equipment, machinery and vehicles and,
based on the results of such checks/inspections, issue to the
Contractor its instructions and recommendations that are
binding on the Contractor;

The Customer has the right to demand from the Contractor
to remove one or more workers from work if they do not
comply with safety regulations or commit other violations;

The Customer has the right to stop the Work or require
replacement of any machinery, equipment due to their low
performance, inadequate equipment condition, insufficient
operator qualifications, and high fuel consumption or for any
other reason affecting the safe operation of such equipment

2.9 B cmyuae BrimonaeHus [lompsimamkom PaboTr cBomm
00OpyOBaHMEM, TEXHHUKOH W  TPAaHCIIOPTHBIMHU
cpenctBamu, [logpsmguuk o0s3yeTcs 3a CBOH CUET U
CBOMMH CHJIaMH  OCYLIECTBIISITH CBOEBPEMEHHOE
TEXHUYECKOE  OOCITYy)KHBaHWE  BBIIICYKa3aHHOTO
HUMYILECTBA, BKJIIOYas, HO OrpaHUYMBAsCh,
CBOEBPEMEHHO  OCYLIECTBISITH ~ 3aMEHy  Maced,
obecrieynBaTh MPUTOAHOCTD IS BBINONHEHU PaboT u
HaJUIe)Kallee TEXHUYECKOE COCTOSHHE  JaHHOTO
nmyiecTa. HeykoMIieKToBaHHBIE U HE OTBEYAIOIINE
TpeOOBaHUIM TEXHIMYECKUX pETJIaMEHTOB,
HOPMAaTHBHBIX IIPaBOBBIX aKTOB U TPeOOBAaHHAM
3aka3zyWKka TPAHCIOPTHBIE CPEACTBA W TEXHUKA HE
OyayT mormymieHs! K padoTe Ha pyaHuKe KymTop.

2.10 Hoxpsmuuk MpHU3HAST W COTJIAIIACTCA, YTO 3aKazdhK
BIIpaBE NPHOCTAHOBUTH BHINOMHEHHE I[loapsaunkom
Pabor B smoboe BpeMs MO CBOEMY YCMOTPEHHIO B
cliy4dasx, CBs3aHHBIX C U3MCHCHHUAMU B €ro
HpOH3BOZ[CTBeHHOﬁ JACATCIIBHOCTH, HWHBIX ClIy4dasx,
HpeTyCMOTPEHHBIX J0roBOpOM M 3aKOHOJIATENECTBOM
KsIpreizckoit Pecny6nuku, IIPEIBAPUTEIILHO
yBenoMuB 00 3toMm [loxmpsimumka. Bpems Taxoro
IIPOCTOS B BHIOJHEHUN PaboT onnare 3aka3unkoM HE
TIOJIJIEKHT.

HC

CTATDbA 3. IIPABA U OBA3AHHOCTH
3AKA3YUKA
3aka3unk 00s3yeTcs O3HAKOMHUTH [loapsmumka co
CBOMMH BHYTPEHHUMH TIpaBUJIaMU U TMOJUTUKAMHU,
OTHOCSAILIMMHUCA K  BBIMONHEHHIO  Pabor, wu
cBoeBpeMeHHO uHpopmupoBath I[lompsauuka 0060
BCEX HOBIIIECTBAX M M3MEHEHUSX B ITHX MpaBWIaX U
MOJINTUKAX.
3aka3unk 00s3yercs comedcTBOBaTh [lompsamauky
ITyTeM IPEIOCTaBICHUS HE00X0AMMOH HH(pOpMaIy U
TEXHUYECKUX JaHHbIX. B O3KCTpeHHBIX Ciydasx
3aKa3yuK, 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO, BIIPaBE OKa3bIBaTh
BO3MOXHYIO TEXHHYECKYI0, MEAMLMHCKYIO M HHYIO
MIOMOIb.
ITpu yCIOBUHU Ha/IJIeKaIero BBITIOJTHEHHS
IMompsimankoM  CBOMX — 00s3aTENBCTB,  3aKa34dHK
00s13yeTcs omIaTuTh cTouMocTh Pabot Iloapsaunka B
MOpsAIKE U Ha  YCJIOBUAX, TNPEIyCMOTPEHHBIX
Jorosopom.
3aka34ynuK UMeeT MpaBo MPOBEPsTh KayecTBO Pabot u
ucnonpzyemple IlompsiauukoM  MeToAbl  BeAEHUS
Pabot, ocmarpuBate 000pymOBaHWE, TEXHHKY U
TpaHcnopTHble  cpeactBa [loapsauuka, u 1O
pe3ysbTaTtaM TaKuxX MPOBEPOK BblAaBaTh [loapsauuky
CBOM MHCTPYKIMU W PEKOMCHJIAINH, 00s3aTeIbHBIC K
ucnonaenuro [oapsaanxom.

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5 3akazumk umeer mpaBo TpeboBaTh oT I[lompsaumka
OTCTPaHUTh OT PabOThl OJHOTO WJIM HECKOJIbKHX
pabOTHHUKOB P HECOOJIOICHUU MU MPABHII TEXHUKH
0€3011aCHOCTH MJIM COBEPIICHHN HHBIX HAPYLICHHIH.

3aKka3yuK MMeEEeT IpaBO OCTAaHOBHUTH paboTy mmbo
NoTpeOOBaTh 3aMEHbl JIO0OH eIMHUIBI TEXHHKH,
000py1oBaHUsI M3-32 UX HU3KOH IPON3BOIUTEILHOCTH,

HCAACKBATHOT'O COCTOAHHA TCXHUKU, HeI[OCTaTOLIHOI\/‘I

3.6
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3.7

3.8

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

5.1

unit. Such idle time is not subject to payment. In this case,
the Contractor shall immediately fulfill the requirements of
the Customer to stop or replace such machinery, equipment
at its own expense and by its own resources.

The Customer, at the request of the Contractor and at its
discretion, may lend wvehicles, personal protective
equipment, equipment, materials and tools for the Contractor
to provide the Works under the Agreement.

In case of improper performance or non-fulfillment of the
Works by the Contractor, the Customer has the right to
entrust the performance of the Works to third parties or to
perform them on its own and demand compensation from the
Contractor for necessary expenses and losses incurred.

ARTICLE 4. ACCEPTANCE OF WORKS
Upon completion of the performance of the Works or their
part, the Contractor undertakes to notify the Customer about
the readiness to deliver the result of the Works performed,
prepare the relevant Act of Works Provided and submit it to
the Customer for review.
Within the time agreed by the Parties, the Customer
undertakes to inspect the result of the Works performed or
its part and in case of proper performance of the Works or its
part, accept them and sign the relevant Act of Works
Provided.
In case of detecting deficiencies in the Works or its part or
detecting non-compliance with the Customer's requirements,
the Contractor undertakes to eliminate them at its own
expense and by its own resources within the deadlines
established by the Customer.
The Act of the Works provided, signed by both Parties, is the
basis for the invoice for payment of the cost of the actually
performed Works, unless otherwise provided by the Head
Agreement.
Alongside with the Work result, the Contractor shall transfer
to the Customer, all information relating to the operation or
other use of the subject of the Agreement.

ARTICLE 5. COST OF WORKS AND PAYMENT
PROCEDURE

The cost of the Works, as defined in the Head Agreement,
includes all applicable taxes, fees and charges payable, the
remuneration due to payment to the Contractor for the
performance of the Works as well as all expenses of the
Contractor (including expenses for obtaining permits and
other documents, etc.) related to the performance of the
Contractor’s obligations under the Agreement.

KBamn(pUKaIUK  ONepaTopa, BBICOKOTO  pacxona

TOpIOYero wWid 1o Jo00i  Japyroil mpudmHe,

3aTparuBaoNMei BOIPOCH 0€30MacHOM SKCIUTyaTalui

TakOM eOVHMLBI TEXHUKU. Bpems Takoro mnpocros

orulaTe He NoaNexutT. B nanHom cinydae Ilogpsamunk

00s13yeTcss He3aMeUIMTEIBHO BBIIOJIHUTE TpeOOBaHNE
3akaz4yuKa 110 OCTaHOBKE JIH00 3aMEHEe TaKOW TEXHHKH,
000pyIOBaHUs 32 CBOH CUET U CBOMMH CHIIAMH.

3aka3uuk 1o 3ampocy Iloapsaunka u  cBOoeMy

YCMOTpPEHHIO MOXET MpPeNoCTaBIsATh BO BPEMEHHOE

MOJb30BAHUE TPAHCIOPTHBIE CPEIACTBA, CPEACTBA

HUHIMBUIYaIbHON 3aIUTHI, obopynoBaHue,

MaTepuanbl W HWHCTPYMEHTHI JUIA  BBIIOIHEHUS

OIIpEICTICHHBIX BUAOB paboT IloapsirankoM B paMKax

Horosopa.

3.8 B cimyuaec HeHamumeKalero BBIIONHEHUS JHOO
HeBblnonHeHust [oapsirunkom PadoT, 3aka3unk umMeet
MPaBO MOPYYUTH BHIMOJIHEHHE PaboT TpeThbuM nHuam
OO0 BBIIOJHUTH UX CBOMMU CHIIAMHU H HOTp€6OBaTI)
oT HOI[pHI[‘-II/IKa BO3MCIICHUA IIOHCCCHHBIX
HEOOXO/IUMBIX PACXOJI0B H YOBITKOB.

3.7

CTATDBA 4. CIAYA U TIPUEMKA PABOT
4.1 Tlo oxoHuanuu BbIIOJHEHHs Pabor nubo ee yactw,
Monmpsimank 00s3yeTcs yBENOMHUTh 3aKa3uhka o
TOTOBHOCTH K CAa4e pe3yNbTaTa BHIIOJHEHHBIX PaboT
00 ee JacTH, MOATOTOBHTH COOTBETCTBYIOIIUI aKT
BEIMIOJTHEHHBIX PabOT W TPENoCTaBUTh €ro Ha
paccMoTpeHue 3aKkazuuKy.
B cpoxu, cormacoBanHele CTOpoHamMH, 3aKazdHK
00s13yeTcss OCMOTPETh PE3YJIbTAT BHINOJHEHHBIX PadoT
100 ee YacTH, U B Clly4yae HaJJIe)KaIero BbIITOIHEHUS
Pabor nmubo ee wacTu, MPUHATE UX U MOJIHCATh
COOTBETCTBYIOIIHNH aKT BHITIOJHEHHBIX PadoT.
B ciyuae BrIsBieHHs HenocTatkoB PaboTel mbo ee
gacTd, IMOO0 OOHapyKEeHHsS WX HECOOTBETCTBUS
TpeOoBaHUsAM 3akazumka, llogpsmumk o0s3yercs
YCTPaHHTH WX 33 CBOH CYET M CBOUMH CHJIAMH B CPOKH,
YCTaHOBIICHHBIC 3aKa34HKOM.
AKT BBITIOJIHEHHBIX pabOT, MOJIMHCAHHBIN 00enMH
CropoHamH, SIBISIETCS OCHOBAHHEM ISl BBICTABIICHUSI
cyeTa Ha  OIUIATY  CTOMMOCTH  (haKTHYECKH
BBITIOJIHEHHBIX PaboT, ecnu MHOE He MPesyCMOTPEHO
OCHOBHBIM JIOTOBOPOM.
[Moapsynurk 06si3yercs nepenaTh 3aKa3uuky BMECTE C
pe3yIbTaTOM PaboTst BCIO HHpOPMAIIHIO,
KacaromIyrocs IKCILTyaTaluu WA HWHOTO
HCIIONB30BaHus mpeamerta Jlorosopa.

4.2

4.3

4.4

4.5

CTATbBA 5. CTOUMOCTD PABOT U ITOPAJOK
OIIJIATBI
5.1 Croumocts Pabot, ompenenennas B OCHOBHOM
JIOTOBOPE, BKJIOYAET B ce0s Bce MPUMEHHUMBIE HAJIOTH,
aTexu W cOOpbl,  MOUIEeXKaIlue  OIUIaTe,
npuauTatomeecs lloapsauuKy BO3HArpakIeHHE 3a
BbITOJTHEHHEe Pabor, a Takke BCe PacXombl
[Monpsimurka (BKMIOWAsi, pacxojsl Ha IIOJydSHHUE
pa3peIUTEeNbHBIX U MHBIX JIOKYMEHTOB M TIPOYHE),
CBS3aHHBIE C BBINOTHEHUEM [loApAAYMKOM CBOMX

o0s3arenscTs 1o Jlorosopy.
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5.2 Any change upward in the Cost of the Works shall be agreed
by the Parties in writing. The Contractor undertakes not to
perform any Work that requires additional payment without
obtaining written prior consent of the Customer. In this case,
the Contractor acknowledges and agrees that an increase in
prices for consumables and works during the Work
performance period is not a reason to increase the cost of the
Works.

5.3 Cost of the Works is subject to payment within the time
periods specified by the Head Agreement by transferring
funds to the bank account indicated by the Contractor.

5.4 Work related downtime shall not be paid when:

5.4.1 Contractor’s equipment, machinery and/or employees
were not involved in the Works due to occurrence of
adverse weather, seasonally climatic (including winter)
conditions when it is impossible to perform the Works on
the territory of the Customer due to the requirements of
technical standards;

5.4.2 The equipment/machinery of the Contractor was not
involved in the Works in connection with the repair work
(including minor repairs) on the territory of the
Customer,;

5.4.3 There was down time in the execution of the Works
arising from the Contractor’s fault (non-fulfillment of the
Works by Contractor’s employees or their absence,
untimely agreement or failure to agree the Work
schedule on the part of the Contractor, etc.); and/or

5.4.4 Other downtime cases specified by the Agreement or the
KR legislation.

5.5 The Customer's obligation to pay the Cost of the
Works shall be deemed fulfilled from the moment of writing
off the funds from the Customer's bank account.

5.6 Ifthe Contractor is a resident of the Kyrgyz Republic, the Cost
of the Works shall be expressed in the Head Agreement in the
national currency of the Kyrgyz Republic (soms), and all
payments between the Parties in the Kyrgyz Republic shall be
made only in soms. When registering the Contractor for Value
Added Tax (VAT) payment with the tax authorities of the
Kyrgyz Republic, the Contractor undertakes to provide
invoices for the Cost of Works payment in strict compliance
with the procedure for issuing VAT invoices established by
the legislation of the Kyrgyz Republic.

5.2

53

54

55

5.6

Jlroboe m3MmeHeHme cromMocTd PaboT B CTOpOHY
YBENWYCHUS TOJDKHO OBITH coriacoBaHo CTopoHamu B
NHCHbMEHHOM BHzae. lloapsmumk o0s3yercs He

BBITIOJTHATD HHUKaKHe IpenycMaTpHBArOLIHe
JIOTIONTHUTENbHYIO oIulaTy PaboTer 0e3 momydeHus
MHCEMEHHOTO HpeBapUTEILHOTO coryacus

3akazuuka. Ilpu stom Iloapsauumk mnpusHaeT u
COTJIAIIAETCSl, YTO YBEJIWYECHHE IIeH Ha pacXoiHble
MaTepuaibl U pabOThl B TCUCHHE CPOKA BBHITIOJHCHUS
PaGor He sBnsieTCS OCHOBaHHMEM HJsl YBEIUUCHUS
croumocTu Pabor.

Crommocte PaboT momnmexut ormare B CPOKH,
ycraHoBieHHbBIE OCHOBHBIM  JIOTOBOPOM, IIyTEM
MIEPEYHCIICHNST JICHE)KHBIX CPEICTB Ha OaHKOBCKHUI
cyeT, ykazaHHbIH [loapsaunkom.

OrmiaTe He TOAJICKUT BPEMS IPOCTOS B BBITOTHCHUN
Pa6or, xorna:

5.4.1 obGopymoBaHue, TEXHHKAa W/WIK pPaOOTHUKH
Ionpsimurka He ObUTH 3a/1eiiCTBOBaHBI B PaboTax
B CBsA3M C HACTYIUICHHEM HEOJIArOMPHUSITHBIX
MOTO/IHBIX, CE30HHO-KIMMATHYEeCKHX (B TOM
yyclie 3WMHHMHA TEepHOJ]) YCJIOBUH, KOTIa
BEIIONHATE PaboThl Ha TeppuTopun 3aka3dnka
HEBO3MOXXHO B CHIJIy TpeOOBaHHN TEXHHYECKHIX
HOPM;

5.4.2 obopynosanne/Trexunka [lonmpsmunka He OBLIH
3aeidcTBOBaHEl B Paborax B CBI3M C
MIPOBEICHUEM PEMOHTHBIX paboT (B TOM dHCIE
MEJIKO-CPOYHOTO pPEMOHTa) Ha TEepPPUTOPUHU

3aka3unka;

5.4.3 BO3HUKIIM TIPOCTOM B BBINOJHEHHH PaborT,
BO3HHUKIIINE o BUHE [Moapsiturka,
(HEBBITIOTHEHHE Pa6or paboTHUKAMHU
[Monpsiunka hiv2 () 179 OTCYTCTBHE,
HECBOEBPEMEHHOE COTJIaCOBAaHUE 6o
HecornacoBauue [loapsrankom rpaduka Pador n
Tp.); W/WIH

5.4.4 mactynwmimm WHBIE cIIy4an MIPOCTOS,
TIPeAyCMOTPEHHBIE Horosopom I

3aKoHoaTeabcTBOM KbIprerzckoit Pecmy6miku.
OO6s3aTenscTBO  3aKa3umka IO OIJIaTe€ CTOMMOCTH
PaboT cunTaercs NCTIOIHEHHBIM C MOMEHTA CIIHCAHUS
JICHEeXKHBIX CPEJCTB CO cUeTa 3aKazyuKa.
B cnyuae, ecnu Iloapsinuuk sBisieTcss pe3uACHTOM
Keipreizckoit Pecmy6muku, ctoumocts PaboT nomkHa
ObITb  BeIpakeHa B OCHOBHOM  JOTOBOpE B
HalMoHambHOH Bamore KeIprenckoir PecmyOmuku
(comax), a Taxke Bce pacyeTsl Mexay CTOpoHaMHU Ha
TEpPUTOPUHU Keiprezckoit PecrryOnmku
OCYILECTBIISIFOTCS TOJIBKO B coMmax. [Ipu perucrpanuu
[Monpsimarka mo Haymory Ha J00aBIEHHYIO CTOMMOCTH
(HAC) B wHamoroBeix opraHax  KsIpreizckoi
Pecniyomuku, Tlogpsimauk o0s3yeTcsi MpeaocTaBisiTh
cyeta Ha OImIary CcTouMocTH PaboT B cTporom
COOTBETCTBHUH C MOPSIAKOM OQOpMIICHHS cueT-(haKkTyp
HJIC, YCTaHOBJICHHBIM 3aKOHO/IaTEJIbCTBOM
Keipreizckoii Peciry Gk,
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5.7

5.8

6.1

6.2

6.3

6.4

In the event that the Contractor is a non-resident of the
Kyrgyz Republic, all settlements between the Parties shall be
made in the currency specified in the Head Agreement.

In cases agreed by the Parties in the Head Agreement, the
Contractor undertakes to reimburse the Customer for the cost
of expenses related to the transportation of the Contractor’s
employees to/from the Customer’s premises, providing them
with food and accommodation, using the Customer’s
property in accordance with the Customer’s cost estimate.
The Customer has the right to keep the amount due to him
from the Cost of Services.

ARTICLE 6. RULES FOR STAYING ON THE
CUSTOMER'S TERRITORY

Being on the territory of the Kumtor mine, in the premises
and/or on any other territory of the Customer, including the
Designated Work Area (as defined below), the Contractor and
its workers/representatives undertake to comply with all
requirements of the KR legislation and policies of the
Customer, including requirements for environmental,
occupational safety, environmental protection, health and
safety standards of the Customer.

To perform the Works, the Contractor undertakes not to
involve persons to perform the Works who once worked at the
Kumtor mine, but were suspended from work (and stay at the
mine) for violation of the rules and requirements of staying at
the Kumtor mine, theft or attempted theft, abuse of substance
intoxication and other violations.

The Contractor undertakes to ensure that each of its workers
sent to work at the Kumtor mine shall have a medical
certificate stating that he or she can work at the elevation of
4,000 m above sea level. Copies of such medical certificates,
including analyses results, cardiograms, etc., issued to the
workers sent to the Kumtor mine, shall be submitted by the
Contractor to the Buyer before their arrival at the Kumtor
mine, otherwise workers of the Contractor will not be
allowed to work at the Kumtor mine.

The Contractor undertakes to bring to the attention of its
workers/representatives the Customer's requirements (and to
ensure compliance by them) that it is prohibited to store
alcoholic beverages, drugs, addictive substances and
weapons on the Designated Work Area, as well as on the
entire territory of the Kumtor mine and other territory of the
Customer, as well as their consumption and use, and that all
workers/representatives shall comply with requirements of
the KR legislation and policies of the Customer with regard
to safety and comply with the accepted standards of conduct.
On the basis of a written notification addressed to the
Contractor by the Customer, the latter shall immediately
remove from work at any Customer’s facility any employee
who does not fulfill the above requirements, as well as ensure

5.7 B cnyuae, ecau [loapsmguuk sSBIsSeTCS HEPE3UACHTOM
Keiprersckoit  PecrryOmmkm, Bce pacdeThl MEXIy
CTopoHaMH OCYIIECTBILIFOTCS B BAJIIOTE, yKa3aHHOH B
OCHOBHOM JOTOBOpE.

B cnygasx, cormacoBanabix CtopoHamu B OCHOBHOM
noroBope, Ilompsauuk — 0o0s3yeTrcst  BO3MECTHTh
3aKka3yuKy CTOMMOCTb pacXOlOB, CBSI3aHHBIX C
obecrieueHreM poBo3a paboTHUKOB [lonpsaunka Ha/c
TEPPUTOPUH 3aKa3yKKa, 00ECIIEYCeHUEM HX MMUTaHHEM
U TPOXMBAaHHEM, IOJb30BAaHHEM  HMMYIIECTBOM
3aKka3ynka, B COOTBEICTBHHM C YTBEP)KICHHOMN
KaJbKyJIHel pacxonoB 3aKa3unka. 3aKa3duK BIIPaBe
yIepKaTh NPUYUTAIOIINECS EMY CYMMBbI U3 CTOUMOCTH
Pabor.

5.8

CTATbBA 6. TIPABNJIA HAXOXXIEHUS HA
TEPPUTOPUU 3AKA3YNKA

Haxonsace Ha Teppuropum pynHuka Kymrop, B
MOMEIIEHUSAX U Ha MHOM TeppUTOPUH 3aKa3uyuKa, B TOM
quciae Ha BpIneneHHOM ydacTke NpoOBENeHHsS paboT
(kak ompeneneHo Hwmxe), llogpsamunk o6s3yercs
BBINIOJIHATh BCE TPEOOBaHMS  3aKOHOJATEIbCTBA
Keiprersckoit PecnyOnmukn u monuTuk 3aka3unka, B
TOM 4Yucie, TpeOOBaHWA 1O  IKOJOTHYECKOM,
MPOMBIIICHHON 0€30MaCHOCTH, OXPaHBI OKPY KaIOIIeH
Cpenmbl, CTaHAAPTOB II0 TEXHHWKE OE30MacHOCTH U
OXpaHbl TpyAa 3aKa3uuKa.
[Mogpsmunk  00s3yercss HEe  TPHUBIEKATh IS
BhIToTHeHHs Pabot Ha pynHuke Kymrop nuil, koTopbie
Korga-To pabortanu Ha pyaHuke Kymrtop, HO ObLIH
OTCTpaHEeHHI OT paboT (M MpeObIBaHUS Ha PyAHHUKE) 3a
HapylieHusl mpaBuil u TpeOoBaHWU TpeObIBaHUS Ha
pyaauke KymTop, Kpakn MO0 TMOMBITKH Kpax,
3710yNOTPEOJICHUST  CPEICTBAMU MHTOKCHUKAIlMU U
MpoYKe HapYIICHHUS.
Honpsimank 00s3yeTcss 00ecednuTh, YTOOBI KaXKIBIH
€ro pabOTHUK, HAIIPABJISICMbIH I BHITIOJIHEHUS PadOT
Ha pynHuk KymTop, oOs3artensHO mMmen ¢ coOoit
MEIUIMHCKYIO CIIPaBKY, pa3pelaroilyo eMy padoTaTh
Ha BbIcoTe 4000 M Hax ypoBHeM Mmops. Kommu takux
MEIMIIMHCKUX  CIPABOK, BKJIIOYAas  PE3yJIbTaThI
aHAM30B, KapauorpaMMbl M T.1., BbIJaHHbIC
OTIpaBNsieMBIM Ha pyAHuk Kymrop paboTHHKaM,
JIOJKHBI OBITH epeaansl [loapsaaurkoM 3akazquKy 10
ux TpuOBITHA Ha pyAHUK KyMmTop, B NpOTHBHOM
cirydae pabotauku Iloapsiaunka He OyIyT JOMYIICHEI
K pabote Ha pyaauke Kymrop.
[Moapsymunk 00s13yeTcst TOBECTH 1O CBEICHHUSI CBOMX
pabOTHUKOB (M 0OeCneYnTh COONIOJCHUE HMH)
TpeboBaHuil 3akazuMka O TOM, YTO Ha BeigeneHHOM
ydacTKe TpoBeIeHHss paboT, Kak W Ha Bce
Teppuropun pyaHuka KymTop M HMHOH TeppuTOpuUH
3aka3unka, 3alpelIeH0  XpaHEHHE  CIHPTHBIX
HaIUTKOB, HapKOTHKOB, HApKOCOAEPKaIINX
MperapaToB M OPYXKHUs, PABHO KaK MX MOTpeOJICHHUE U
HCTIONB30BaHUE, W UYTO BCE pPAOOTHUKH JIOJIKHBI
BBINOJIHATh TpebGoBaHMs 3aKOHOJATEIbCTBA
Keipreizckoit PecriyOnukn v monuTHK 3aka3uuka B
YacTH TEXHUKH O€30MacHOCTH, W  CcoOJII0AATh
IOpUHATBIE HOpMBI moBefeHus. Ha  ocHoBaHumn

6.1

6.2

6.3

6.4
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6.5

6.6

6.7

6.8

his/their timely proper replacement at their own expense and
on their own.

The Contractor shall undertake to keep the Customer's
facilities clean and tidy by the efforts of its employees
working at the Customer's facilities and take all precautions
to prevent environmental pollution, while the Contractor
undertakes to ensure collection of waste generated when
providing the Works at the area designated by the Customer
and its timely removal from the Customer's area.

Unless otherwise agreed by the Parties in writing, the
Contractor undertakes, at its own expense and by its own
efforts, to transport its workers to the Kumtor mine where the
works will be performed and back, provide workers with
food and accommodation at the Kumtor mine, and provide
personal protective equipment as per the Customer's
requirements if required.

In the event that the Customer provides vehicles, equipment,
personal protective equipment, other materials and property
for temporary use to the Contractor under the Agreement, the
Customer undertakes to ensure its preservation and proper
operation. In the event of deterioration, loss, removal or
attempted removal from the Customer's territory, theft or
attempted theft of any property of the Customer or third
parties by the Contractor or its employees, the Contractor
undertakes to reimburse in full all losses incurred by the
Customer. In the event of the specified cases, the Customer
has the right to terminate immediately the Agreement
without further obligations.

For the purposes of the Agreement, the Designated Work
Area is the area where the Contractor performs the Works
under the Contract (or is in connection with the performance
of the Works under the Contract). The Contractor shall be
solely responsible (i) for the safe conduct of the Work, the
safe operation of equipment at the Designated Work Area, at
the Kumtor Mine and at any other territory of the Customer;
(if) for any accidents and breakdowns, environmental
pollution in the Designated Work Area and beyond, on the
territory of the Kumtor mine and on any other territory of the
Customer by the fault of the Contractor; and (iii) for any
actions/inaction, health and lifeof its employees,
representatives and subcontractors, in the Designated Work
Area and beyond, in the Kumtor mine and in any other
territory of the Customer, during the entire term of the
Agreement. The Contractor shall issue an order to appoint
persons responsible for safe operation of equipment, safe

6.5

6.6

6.7

6.8

HaIpaBJICHHOTO 3aKa3unKkoM MMMCHMEHHOTO
yBenomaeHuss Ha wums [loapsauuka, nociaeaHUn
00s13yeTcs He3aMeUINTENIFHO OTCTPAHHUTh OT PaboTHI
Ha JI000M O0OBekTe 3akazuuka JI000T0 CBOETO
paboTHHKA, HE BHINONHAONICTO BBHIIICHA3BaHHBIE
TpeOOBaHUs, a  TaKke  O0EClmeuuTh  ero/mx
CBOCBPEMCHHYIO HAJICHKAIIYIO 3aMCHY 3a CBOI CUET U
CBOVMMHU CHJIAMU.

[onpsiguuk, CUJIaMU CBOHX pabOTHHKOB,
HAXOIANIMXCS HAa OOBEKTaX 3aka3zymka, 00sI3yercs
MOJICP’)KUBATh UYHUCTOTY M TOPSIIOK Ha OOBEKTax

3akaz4mka " MIPUHUMATh BCE MEpBI
MPETOCTOPOKHOCTH ULt MIPEAYNPEXRACHUS
3arpsI3HEHUST  OKPYXKAIOLIEH  Ccpefpl, MpH  3TOM

Ionpsmank o0s3yeTcss obecreunBaTh cOOp Mycopa,
oOpasyromierocst pu BeImodHeHHH PaboT B Mecre,
ONpesieIeHHOM 3aKa3yhMKOM, M HX CBOEBPEMEHHBII
BBIBO3 C TEPPUTOPUHN 3aKazdHKa.

Ecnu nHoe He Oyzmer coriacoBaHo CTopoHamu B
OcHoBHOM JioroBOpe, [loapsaunk 00si3yeTcs 3a CBOi
CYeT M CBOMMHM CHJIAMH OCYIIECTBIATH IPOBO3 CBOMX
pabOTHUKOB 10 pyaHHKa KymTop min nHOro oobekTa
3akazynka, TA€ OyAyT BBINONHATHCS PaboThl, U
oOpatHO, oOecmeuynBaTh pPAaOOTHUKOB IHUTAaHHEM U
MPO’KHBAHUEM, obecrieunTh CpeACTBaMHU
WHIVBUIYaJIbHON 3allUThl COTJIACHO TpeOOBaHMAM
3akas4mka, B Crydae HEOOXOAUMOCTH.

B ciygae, eciu B pamkax JloroBopa 3akazdukoM OyayT
npenoctaBieHsl  [loapsamuuky  BO  BpeMeHHOE
MOJIb30BAHUE TPaHCHOPTHEIE Cpe/CTBa,
000pyIOBaHUe, CPEelCTBA MHIUBUIYATIbHOM 3allUTHI,
uHbIe Matepuaisl, [logpsaaunk 06a3yeTca obecneunTh
X COXPaHHOCTh M HaJUIeXKAIIyI0 3KCIIyaTanuio. B
Cilydasix MOpYH, TOBPEKACHUS, YTpaThl, BEIBO3a WU
MONIBITKM BBIBO3a M3 pyAHWKa Kymrop winm wnHOM
TEeppUTOpUH 3aKa3uuKa, Kpaskk MM MOMBITKH Kpasku
HonmpsimankoM mb0 ero pabOTHUKaMHU JFOOOTO
MMYyIecTBa 3aKa3dMKa WK TpeTbux nul, [Toapsmaamnx
00s13yeTcst BO3MECTHTh 3aKa34HKy BCE IOHECEHHBIE UM
yobITKH B mosHOM oOBeme. Ilpu HacTyminerun
yKa3aHHBIX CIIyd4aes, 3axa3uuk BIIpaBe
HEe3aMeJUIMTENbHO  pacToprHyTs  JloroBop  6e3
JAJTBHEHIITNX 0053aTEeNIBCTB.

Hns ueneit JloroBopa «BblgejIeHHBIM Y4acTKOM
npopeleHusi padoT» SBIAETCA  yYacTOK, TJie
Honpsimank BeImonHsAeT PaboThr B pamkax [lorosopa
(MM HaxoAMTCS B CBSI3M C BBINONHEHHWEM Pabot 1o
Horosopy). Hoapsaunk HEceT MTOJIHYO
OTBEeTCTBeHHOCTH (i) 3a Oe3omacHoe BeneHue Padort,
Oe3omacHylo  OSKCIUTyaTallMio  OoOOpyZOBaHUS  Ha
BrimerenHoM  yd9acTke TpoBeneHHs paboT, Ha
Tepputopun pynHuka Kymrop m Ha o000l WHOH
Teppuropun 3akazumka; (ii) 3a mgr00ble aBapud u
MOJIOMKH, 3arpsA3HEHHsS OKpY)Kalolled cpeasl Ha
BriennenHoM ydacTke mpoBeaeHUs paboT M 3a €ro
mpenenamMu, Ha TeppuTopuu pynaauka KymTop m Ha
0001 MHOW TeppUTOpUM 3aKa3dHMKa, BOSHUKIIUX IO
Bune  llompsmumka; u (i)  3a  r00BIe
JieicTBHA/Oe31eiCTBIE, JKU3Hb W 310pOBbE CBOMX
pabOTHHKOB, NPECTABUTENEH U CyOIIOIpSUMKOB, Ha
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6.9

performance of works, fire, environmental, electrical and
occupational safety at the Designated Work Area. The
Contractor undertakes to indemnify the damage caused to the
property and employees of the Customer, to third parties as
a result of accidents, equipment breakdowns, or improper
operation of equipment, accidents caused by the Contractor
and / or his employees both in and out of the Dedicated
Works Area.

When working at the Kumtor mine, the Contractor undertakes
to equip all of the equipment, machinery and the workplaces
of its employees/representatives, such as equipment repair
yard, parking lot, camp, etc., with all the necessary protective
equipment, such as flashing beacons, safety belts, 5-kg
powder fire extinguishers, burn medical first-aid kits and
wheel chocks of the appropriate size, and provide its
employees/representatives with all the necessary special and
protective clothing and other personal protective equipment,
unless otherwise provided by the Head Agreement.

6.10The dates to go up/down/from the Kumtor mine or other

7.1

7.2

territory of the Customer and the number of employees (as
well as the subsequent replacement of any employee for any
reason) and equipment/machinery of the Contractor shall be
agreed with the Customer in writing. When coordinating the
replacement of employees, the Contractor undertakes to
indicate its reason.

ARTICLE 7. HEALTH AND SAFETY DURING THE
PROVISION OF WORKS

In the process of performing the Works on the Customer's
territory, the Contractor undertakes to strictly follow the
health and safety requirements established by this Agreement,
regulations and policies of the Customer in the area of health,
safety and environmental protection and KR legislation, as
well as ensure their observance by all Contractor's employees
retained to perform the Works under the Agreement.

The Contractor undertakes to ensure that all employees
involved in the provision of Services, undergo an introductory
briefing on the Customer’s program on occupational health,
safety and the environment, training in first aid, as well as
familiarize their employees with the rules of residence on the
territory of the Customer. HSE orientation is conducted by the
Customer in its territory at its own expense and by its own
resources. The Contractor undertakes to provide the Customer
with copies of documents confirming that the employees
retained by the Contractor to provide the Works have

6.9

BeineneHHOM ydacTKe TpoOBeAeHHS paboT M 3a €ro
IpesenamMy, Ha TeppUTopuH pyaHuka KymTop m Ha
0001 HHOM TeppuTOpHH 3aKa3unKa, B TEICHUE BCETO
cpoka nemcrtBus Jorosopa. Iloapsmuuk Ha3Hadaer
MPUKa30M OTBETCTBEHHBIX JMI] 3a 0E30IacHYyIO
SKCILTyaTallio 000pyJOBaHMs, Oe30IacHOe BelCHHE
paoor, 3a HOXKapHYIO, 9KOJIOTHYECKYIO,
JIEKTPOOE30IacHOCTh W OXpaHy  TpyAa  Ha
BrinenenHoM yyacTtke nposegeHus padbot. [Toapsaumnk
o0si3yeTcss  BO3MECTHTh  yliepO,  HaHECEHHBIN
HUMYILECTBY ¥ paOOTHHKAM 3aKa34qHKa, TPETbUM JIUIAM
B pe3ynbTaTe aBapHid, MMOJOMOK OOOPYZOBAaHUS, WU
HEHaJJIeKalmled  SKCIUTyaTalmd  00OpyIOBaHHA,
HECYACTHBIX CJIyYacB, BO3ZHUKIINX 110 BHHE WIH
HeocTopoxHocTH [loapsaunka u/mnmm ero pabOTHUKOB
Kak Ha BeigeneHHOM y4acTke mpoBeneHHs padoT, Tak
U 3a ero npeeamH.

Ilpu pabore Ha pynauke Kymrtop Iloapsimumk
00s13yeTcss OCHACTUTh BCE EOUHUIIBI 000pYIOBaHUS,
TEeXHUKU u paboune MecTa CBOMX
PaOOTHUKOB/TIPEICTABUTENCH, Takhe KakK IUIOMIAAKY
Ul pEMOHTA TEXHUKH, CTOSAHKY, JIarepb U Ipyrue,
BCEMH HEOOXOIMMBIMH CPEICTBAMH 3alUTHI, TAKIMHU
Kak IpOOJIECKOBBIC MAasdK{, TPUBA3HBIC PEMHH
0e30macHOCTH, 5 KI' TOPOUIKOBBIE OTHETYIINTEINH,

MPOTUBOOXKOTOBBIE ~ MEAMIMHCKUE  ANTe4YKH U
MPOTUBOOTKATHBIC  OAallIMakd  COOTBETCTBYIOIIETO
pa3mepa, u MPE0CTaBUTh CBOUM
pabOTHUKAM/TIPEACTABUTEIIM  BCIO  HEOOXOIUMYIO

CHeUUaJbHYI0 M 3aIUTHYIO OJEKAY, €CIM MHOE He
npenycMoTpeHo OCHOBHBIM JI0TOBOPOM.

6.10Cpoku mnoapema/cnycka Ha/c pynHuka KymTop u

CTATbHA 7.

7.1.

7.2.

KOJIM4ECTBO PabOTHUKOB (PaBHO KakK IIOCIENYIOIIas
3aMeHa JF000ro paboTHHKA MO OO MpHYMHE) U
000pynoBaHUs/TEXHUKH [loapsmunKa JOJDKHBI OBITh
COTIJIaCOBaHBI ¢ 3aKa34yMKOM B MUCBMEHHOM BHJe. [Ipn
COIJIACOBaHUM 3aMeHbl pabOTHUKOB, [loApsmuuk
00s13yeTcs yKa3bIBaTh ¢ PUYHHY.

OXPAHA TPYJA U TEXHUKA
BE3OITACHOCTM ITPHU BBINIOJIHEHUN
PABOT

ITpu BemosnHeHnn PaboT Ha TeppuTOpuH 3akazduka
IMonpsimank 00s13yeTcss CTPOro ClefoBaTh IpaBHIaM
OXpaHbl  TpyJa M  TEXHHKH  0e30IacHOCTH,
YCTaHOBJICHHBIM HacTOAMMM J[0roBopoM, NpaBHIaMu
W TIOJIUTHKAMM 3aKa3yMKa B YacTH OXpaHbl TPYy/a,
TEXHUKH 0€30IacHOCTH M OXpaHbl OKpYXKaromieH
cpeasl, U 3aKOHOAATENbCTBOM  KbIpreickoit
PecriyGimku, a Taxke oOecreunTh UX COONIOJeHHUE
BcemH pabotHuKamu Ilogpsmunka, NMpHUBIEKAEMBIMHU
uM A71s1 BeimoaHeHust Pabot mo Jlorosopy.

Ionmpsimank 06s3yeTcst 00€cHednTh MPOXOKIACHUE
BCEMU paboTHHKaMU, MPUBJIEKaEMbIMU K
BBIMTOJIHEHNIO PaboT, BBOXHOTO WHCTPYKTa)Xa IO
mporpaMMe 3aka3duKa IO OXpaHE TpyHa, TEXHHUKE
0€3011acCHOCTH M OKpY)KaloIled cpepbl, 00ydeHHs 110
OKa3aHMIO MEpBOM IOMOIIYM, a TaKXKe O3HAKOMUTh
CBOMX pPAa0OTHMKOB C MpaBWJIAMHM HAXOXAEHHS Ha
Teppuropun 3akazuuka. BBOAHBI HMHCTpyKTax HO
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7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

undergone the above orientation/training prior to the
commencement of their works.

During the entire term of the Agreement, the Contractor shall
be fully liable for its employees involved in the performance
of the Works under the Agreement, compliance of its
employees involved to provide the Works under the
Agreement with established HSE regulations. Any violation
of the established regulations on the part of the Contractor or
its employees is the basis for the Customer to apply penalties
provided for by the Agreement, the Customer’s refusal to
perform the Agreement and its early termination.

In the process of performing the Works, the Contractor
undertakes to apply the provisions, methods and standards
that ensure the safety of employees, preserve the equipment
and property of the Customer and protect the environment.

The Contractor undertakes to inform immediately the
Customer about all incidents and accidents that occurred with
the Contractor or his employees at the Designated Work Area
or another territory of the Customer, independently and at his
own expense, conduct an appropriate investigation and inform
the Customer about the results of the investigation. The
Contractor agrees that at the discretion of the Customer, the
Customer's representatives are entitled to participate in such
investigations, while the recommendations and comments of
the Customer, submitted as a result of the investigation are
binding on the Contractor.

The Contractor guarantees that it has all the necessary
approved internal documents regulating the health and safety
of the Contractor, and Contractor employee’s job descriptions
containing a provision to comply with the health and safety
requirements and providing responsibility on the part of the
Contractor to ensure compliance with these rules.

Depending on the operational requirement and in agreement
with the Customer, the Contractor undertakes to ensure that
the equipment, machinery is monitored and the work is carried
out safely, assign an employee with the appropriate education
and qualifications to perform the duties of the supervisor with
duties of safety officer as well as a mechanic for maintenance
and repair of equipment and machinery.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

OXpaHe TPyZa, TEXHUKE 0€30IMacHOCTH U OKPYKaromeit
Cpeabl IPOBOIUTCS 3aKa3YMKOM Ha €T0 TEPPUTOPHH 3a
€ro CYeT M COOCTBEHHBIMH cuiamu. Iloapsmaux
00s13yeTcss TPEIOCTaBUTh 3aKa3uuKy JIOKYMEHTEI,
MOATBEPXKIAIONINE  IMPOXOXKACHHE  PaOOTHUKAMH,
npuBiiekaeMbIMU  [ToApsSm4MKOM K BBIOJIHEHUIO
PabGor, BelIeykazaHHOTO OOy4YeHHs OO0 Hayaja
BBITIOJTHEHHSI UIMHU paloT.

B Tteuenne Bcero cpoka geiicteua Jlorosopa
[Toapsyturk HeceT OTBETCTBEHHOCTH B TIOJIHOM 00beMe
32 CBOMX pa0OTHHKOB, IIPUBJIEKACMbIX  IUIS
BEITIOJTHEHUS paboT mo JloroBopy, 3a coOiromeHue
[MoapsimarkoM n ero pabOTHUKAMH, HPUBIICKAEMBIMHU
JUIS BBIIIOJIHEHUS Pabor 1o Horosopy,
YCTaHOBJICHHBIX TIPABWJI OXPaHBl TPYAAa W TEXHHUKH
0e30omacHOCTH, OXpaHbl OKpYy:katomeil cperpl. Jlroboe
HapyuieHue co crTopoHbl Ilompsauuka wuinu  ero
pa6OTHI/IKOB YCTaHOBJICHHBIX TpaBuI SABJISICTCA
OCHOBaHHEM JIJIsI TPUMEHEHHS 3aKa3uyMKOM IITpadHbIX
CaHKLUK, MpenyCcMOTpeHHbIX JloroBopoM, OTKasa
3aka3uukoM OT wucnonHeHus Jlorosopa u ero
JIOCPOYHOTO PacTOPKEHUSI.

I[Mpu BemomHennn Pabotr Ilogpsgumk o00sa3yercs
NPUMEHATh  HOPMBI, METOABI M  CTaHMAApTHI,
obecrieuynBaromye 0e30MmacHOCTh PpaboOTHHKOB,
COXpaHEHHMsS TEXHHUKHM W HMYIIECTBa 3aKka3uhKa |
3aIIUTY OKPY’KaroLeH Cpebl.

[Moapsmunk 00s13yeTcs He3aMeMIUTENbHO COOOIIATh
3aka34nKky 000 BCEX MPOUCHICCTBHUSX M HECYACTHBIX
ClIydasx, Mnpou3omeamux ¢ HO[[pH[[‘-II/IKOM uJim €ro
paboTHHKamMu Ha BpigeneHHOM ydacTke paboT WU
WHOH TeppUTOpUH 3aKka3yKKa, CaMOCTOSITEJIBHO U 32

CBOU C4yeT IIPOBOAUTH COOTBETCTBYIOLICEC
pacciiej0BaHuC U COO6H.IaTL 3a1<a3qm<y 0 pe3yJjibTaTax
MIPOBEACHHOT'O pacciief0BaHuA. HO,I[pS[Z[‘H/IK

corjamaercs, 4TO NPEACTABUTENHM 3aka3uuka, II0
YCMOTpEHHIO 3aKa34MKa, BIIPaBe IPUHUMATh y4acTHE
B TaKMX PacCIeIOBAHMSX, IPH 3TOM PEKOMEHIAINU 1
3aMedyaHusi  3aKa3uuKa, MIPEABSIBICHHBIE  TIO
pe3ynabpTaTamMm paccieioBaHusl, SIBJISIFOTCS
00s13aTEILHBIMH K BBIIOJHEHUIO HO[[pH,E[‘II/IKOM.
Iloppsauuk rapaHTHMpyeT HaJIM4YUE Yy HEro BcexX
HEOOXOIUMBIX, YTBEPKIECHHBIX, BHYTPEHHUX
HOPMATUBHBIX JOKYMCHTOB, PETYIUPYIOIUX IIpaBUjia
oXpaHbl Tpya u TexHUKHU O6e3onacHoctu [lompsauunka,
W JOJDKHOCTHBIX ~ WHCTPYKIMH  WHXXCHEPHO-
TEXHHUYECKHUX paboTHNUKOB [lonpsaunka, cogepskamux
B cebe TpeOoBaHME O COONIOJCHUM IMPABUII OXPaHbBI
Tpyna u TEXHHUKH Oe3omnacHoCcTH "
IpelycMaTpHUBaIOIINE OTBETCTBEHHOCTh CO CTOPOHBI
[Moapsinurka 3a cOONIOACHUE ATUX TIPABHIL.

B 3aBUCUMOCTH oT MIPOU3BOJICTBEHHOU
HEOOXOIMMOCTH M TI0 COTJIACOBAHUIO C 3aKa3dnKoM
[onpsimank 06s3yeTcst A oOecTedeHusT KOHTPOIS
paboTel  cBoero  oOopynOBaHWSA, TEXHWKH U
Oe3omacHoTO BEIMONHEHUs PaboT mepcoHasoM B
KaXIyl0  BaxTy  Ha3HayaTb  paOOTHMKa  C
COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oBaHHEM W KBaiupukarmei
JUIi  BBINIOJHEHWs  OOs3aHHOCTEH  Macrtepa ¢
BO3JIOXKEHHEM 0053aHHOCTH CIIeNUAJINCTa M0 OXpaHe
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7.8

7.9

8.1

8.2

8.3

8.4

At the request of the Customer, during the entire term of the
Agreement, the Contractor, as well as its employees, shall
undertake to participate in the Customer’s events held in the
area of health and safety (staff training on occupational health
and safety regulations, conducting appropriate briefings in
Customer, conducting investigations of incidents and
accidents, etc.).

The Contractor guarantees and bears responsibility for the
compliance with health and safety rules by all third parties
(sub-contractors) retained by the Contractor to perform the
Works under the Agreement. The provisions of Article 6
(Rules for staying on the Customer's territory) and Article 7
(Health and safety during the provision of works) should be
included in all agreements (contracts, agreements) of the
Contractor concluded with third parties (sub-contractors)
under this Agreement.

ARTICLE 8. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
For non-fulfillment or improper fulfillment of terms of the
Agreement, the Parties bear responsibility provided for by
the Agreement, and in the part not provided for by the
Agreement - in accordance with the current KR legislation.

In the event of delay to perform Works, the Customer has
rights (i) to demand from the Contractor payment of a penalty
in the amount of 0.1% of Cost of the Works for each day of
delay, and/or (ii) to refuse to accept the Works result
provided and demand full loss compensation.

If the Contractor or its employees violate the rules for staying
on the Customer's territory, occupational health and safety
and other rules and requirements established by the
Customer and the KR laws on the Customer's territory, the
Customer has the right to demand compensation from the
Contractor for the damage caused and payment of a fine in
the amount specified below and/or refuse to execute the
Agreement and early terminate it.

The Contractor shall be fully financially liable to the
Customer in the amount of material damage caused by its
employees, as well as the amounts specified below for the
documented cases of violation by its employees of the rules
and regulations established by the current KR legislation,
this Agreement and the policies of the Customer and shall
pay within 15 (fifteen) days from the date of the Customer’s
request for it:

TpyZa, a TaKKe MEXaHHKa [UIi TEXHHYECKOTO
00CITy’)KMBaHUS X pEMOHTa 000PYIOBAHHS U TEXHHUKH.
ITo TpeOGoBanmio 3aka3uymKa, B TEUCHHE BCETO CPOKa
nectBus Jorosopa, Ilogpsauuk, paBHO Kak U €ro
paboTHHKH, 00sA3yeTcs NPUHUMATH YyJacTHE B
MEpOIPUATHAX 3aKa3uuKa, MPOBOJUMBIX UM B 4acTH
OXpaHbl TpyJa M TEeXHHKH Oe3omacHocTu (oOydeHue
NepcoHaja IpaBWIaM OXpaHbl TpyJda M TEXHUKH
0e30macHOCTH,  INPOBEJEHHUE  COOTBETCTBYIOLIMX
WHCTPYKT@)XEH  Ha  TeppuTOpuM  3aKa3uuka,
[IPOBEJICHUE  paACCIICNOBaHUM  MPOUCLIECTBUM U
HECUACTHBIX CITy4aeB U TIp.).

[Toapsmank rapaHTHPYET M HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a
coOMoiIeHNE TPaBWI OXpaHBl TPyAa W TEXHUKH
6e3omacHOCTH BCEMU TPETHUMHU JIULAMHA
(cybnoppsimankamu), nmpuBiekaeMpMu [loapsaankom
Jua BeimosHeHus PaGot mo [lorosopy. Ilonoxenus
Crateu 6 (IIpaBuna HaXxOXXIEGHUS Ha TEPPUTOPUHU
3aka3unka) U Crateu 7 (OxpaHa TpyAa M TEXHHKa
0€3011acCHOCTH ITPH BBINOJHEHUH paboT) JOJKHBI OBITH
BKJIIKOUCHBI BO BCC COTJIalICHUA (JIOFOBOpr,
KOHTpakThl) [loapsimunka, 3akiIo4aeMble UM C
TPETPUMH JIUIaMH  (CyOmoapsauuka) B paMKax
Hacrosimero Jlorosopa.

7.8.

7.9.

CTATDbsI 8. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
8.1 3a HeucmosHEHHWE WM HEHaJUIeXallee HCIOIHCHHE
ycnoBuii JloroBopa CTOPOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb,
IpeayCMOTpeHHylo JloroBopoMm, a B dYacTH, HeE
MPEeIyCMOTPEHHOH UM, - B COOTBETCTBHH C
JICHCTBYIOIIMM  3aKOHOAATeNbCTBOM  KBIprai3ckoit
Pecrry6muku.

ITpu HapymeHNH CPOKOB BBIIOTHEHHU PaboT 3akazunk
Brpase (i) TpeboBats oT [loapsaurKa yIIaThl MEHH B
pasmepe 0,1% ot o6mieit croumoct PaboT 3a KaxpIi
JIeHb TIPOCPOYKH, W/¥H (ii) OTKA3aThCSA OT MPUHSTHUS
pesynbrata Pabor u mOTpeOOBaTH BO3MEIICHHUS
MPUYMHEHHBIX YOBITKOB B IIOJHOM OOBEME.

[Tpn napymennn [NoapsirankoM nim ero paboTHUKaMHU
MPaBUI HAXOXIEHUS Ha TEPPUTOpUH 3aKa3uuKa,
MIPaBUJI OXPaHBl TPyla U TEXHHKH OE30MaCHOCTH U
UHBIX TpaBWJI, W TpeOOBaHMH, YCTAaHOBJIEHHBIX
3aKa3uukoM M 3aKOHOJATeIbCTBOM  KBIprbI3ckoit
PecnyOnuku, 3aka3uumk BIpaBe MOTpeboBaTh OT
Ionpsimarka BO3MENIEHUS MPUYMHEHHOTO yiiepba u
yimatel mrpada B pa3Mepe, ONpenelIeHHOM HHXKeE,
W/MIM  OTKa3aTbCsl OT HchoiHeHus JloroBopa u
JIOCPOYHO PacCTOPTHYTb €r0.

Ionmpsiqunk  HeceT  MOJHYHO — MaTepHANbHYIO
OTBETCTBEHHOCTb MepeA 3aka3uhMkoM B pa3Mepe
NPUYMHEHHOTO ero pabOoTHHKAaMH MaTepHaIHHOTO
ymiepba, a TakKe YyKa3aHHBIX HIDKE CYMM 3a
JIOKYMEHTAJIBHO 3a(UKCUpPOBaHHBIE cITydau
HapymieHuss ero pabOTHHKaMH HOPM H IIpaBHII,
YCTaHOBJICHHBIX JEHCTBYIOIIMM 3aKOHOJATEIECTBOM
Keiprezckoit Pecmy6miku, Hactostmum JloroBopoM 1
MOJIUTHKaMU 3aKa3uWka W JO0JDKEH BBIIUIATHTH B
TeueHue 15 (MATHAAIATH) THEW ¢ TaThl IPEAbIBICHUS
3akazyuKkoM TpeOoBaHUs 00 3TOM:

8.2

8.3

8.4
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8.4.1

8.4.2

8.4.3

8.4.4

8.4.5

for deliberate damage or attempt to remove any
property of the Customer from the Kumtor mine site
or another territory of the Customer worth up to 1,000
(one thousand) soms - a fine of 10,000 (ten thousand)
soms plus replace the Contractor’s employee;

for deliberate damage or attempt to remove any
property of the Customer from the Kumtor mine site
or another territory of the Customer worth of 1,000
(one thousand) soms or more - a fine of 30,000 (thirty
thousand) soms and replace the Contractor’s
employee;

for coming to the Kumtor mine or being at the Kumtor
mine site in a state of alcoholic, narcotic or toxic
intoxication - a fine of 30,000 (thirty thousand) soms
and replacement of the Contractor’s employee;

for delivery of alcohol or drugs to the Kumtor mine or
an attempt to deliver alcohol or drugs to the Kumtor
mine - a fine of 30,000 (thirty thousand) soms and a
replacement of the Contractor’s employee

for the employee’s refusal to perform the Works
(including any form of sabotage or strikes), except for
cases when the execution of the Works contradicts
safety requirements, leaving the Kumtor mine without
permission, fighting - a fine of 50,000 (fifty thousand)
soms and replacing the Contractor’s employee;

8.4.6 For violation of the established health and safety

regulations by employees - a fine of 50,000 (fifty
thousand) soms and replacement of the Contractor’s
employee.

8.5 Payment of a penalty (fines) under this Agreement does not
exempt the Parties from fulfillment of the relevant
obligations under the Agreement.

In cases when the Works are performed by the Contractor
with deviations from the Agreement, worsening the result of
the Works, or with other defects that make it unsuitable for
use, the Customer has the right to demand from the
Contractor: (i) free-of-charge elimination of defects within
the period established by the Customer; (ii) pro-rata
reduction in the value established for the Works; and/or (iii)
reimbursement of its costs to eliminate the defects. If any
deviations from the Agreement terms in the process of
performing works are not eliminated within the period
specified by the Customer or they are significant and cannot
be eliminated, the Customer shall have the right to withdraw
from the Agreement and demand damage compensation.

8.6

8.5

8.6

8.4.1 3a mpemHaMEpeHHYIO TOpYy WM MOMBITKY
BEIBO3a JIFOOOTO WMYyIIECTBa 3akazdyhKa C
Tepputopun pyaHuka «KymTop» umu HMHOH
TEeppPUTOpUHN 3akazyuka CTOMMOCThIO 10 1000
(omHO# THICAYM) cOMOB — mmTpad B pa3Mepe
10000 (mecsiTb THICAY) COMOB, a TakKxke
MIpOM3BECTH 3aMeHy pabotHuka [Tonpstunka;
32 TpeIHAMEPEHHYI0 MOpYy MM MOMBITKY
BbIBO3a JIIOOOr0 MMyIIecTBa 3aka3uukKa ¢
Tepputopun pyaHuka «Kymrtop» wuiaM uHOU
TeppuTopun  3akazunka cromMocteio 1000
(omHa THICSYA) COMOB M BBINIE — MmTpad B
pasmepe 30000 (TpmamaTh THICAY) COMOB, a
TaKke  IPOM3BECTH  3aMeHy  pa0OTHHKa
Iloapsinuuka,

3a TpHE3N Ha PYIHHK
npebbiBaHMe Ha pyaHuke  «KymTop» B
COCTOSIHUM ~ aJIKOTOJILHOTO, HApKOTHYECKOTO
WIA TOKCHYECKOIO OMNbsSHCHHs — ITpad B
pasmepe 30000 (Tpumuath ThHICSY) COMOB, a
TaKKe  TPOU3BECTH  3aMeHy  paboTHHKa
Iloapsauuka;

3a 3aBO3 Ha pyIHHUK «KymMTOp» MM MOIBITKY
3aB0o3a Ha pymAHUK «KyMTOp» aIKOTrONBHBIX
HallMTKOB WM HAapKOTHYECKUX CPEICTB —
mrpad B pazmepe 30000 (TpuamaTh THICSY)
COMOB, a TaKKe NMPOM3BECTH 3aMEHY PaOOTHHKA
Iloapsinuuka,

3a OTKa3 paOOTHHWKA BBIMOJHATH PaboThI
(Brmrouass MO0y  ¢GopMmy cabotaxka WiId
3a0aCTOBKH), 32 UCKJIIOYEHUEM CIIy4aeB, KOTaa

8.4.2

8.4.3 «KymTop» wnm

8.4.4

8.4.5

BBINIOJIHEHHUE Pa6or MPOTUBOPEYUT
TpeOOoBaHUAM TEXHUKHU 6e30macHOCTH,
MTOKHUTaHHUE pyIHUKA «Kymrop» 0e3

paspemenus, nqpaky — mrpad B pazmepe 50000
(TIATBIECAT THICAY) COMOB, a TAKXKe MPONU3BECTH
3aMeHy paboTHuka [lonpsaunka;

3a HapylleHHe PadOTHHKAMM YCTaHOBJIEHHBIX
MpaBWJI  OXpaHel  TPyAa M TEXHHUKH
O6esomacHoctT — mTpad B pasmepe 50000
(IATBAECAT THICSIY) COMOB, a TAaKXKe MPOU3BECTH
3aMeHy padortHuKa [loapstunka.

VYiara HeycTOWKY (MeHH U ITPagoB) 110 HACTOSIIEMY
JloroBopy He 0cBoOOkmaeT CTOPOHBI OT MCIIOJHEHUS
COOTBETCTBYIOLINX 0053aTeNBLCTB Mo JloroBopy.

B cnywasx, korna Padots! BemonaeHs! [Toapsaankom
C OTCTyIJIeHHWSIMH OT JloroBopa, yXyZIIIMBIINMH
pesynbrar PaboT, WiIM ¢ HMHBIMH HEJIOCTaTKaMH,
KOTOpBIE  JIeNaloT  €ro  HENpPUTOMHBIM IS
MCIIONIb30BaHMs, 3aKa34HK BIIPaBE MO CBOEMY BBIOODY
notpeboBars ot Iloapsiaumka: (i) 6e3BO3ME3THOTO
yCTpaHEHHUs HeTOCTATKOB B YCTAHOBJICHHBIH cpokK; (ii)
COpa3MEpHOTO0 yMEHBIIEHUS YCTaHOBJIEHHOH 3a
Pa6oter crommocty; w/wiam (iii) BO3MEIICHHUS CBOMX
pacxomoB Ha yCTpaHEHHE HeHOCTaTkoB. Ecmnm
orcrymieHnss B Paborax ot ycmosmii JloroBopa mimu
WHbIC HEJIOCTaTKN pesynbrara Pabor B
YCTAaHOBJICHHBIH ~ 3aKa34MKOM CpPOK He  ObUIM
yCTpaHEeHbl JIMOO SIBISIIOTCS —CYIIECTBEHHBIMH U
HEYCTpaHUMbIMH, 3aka3uuK BIpaBe OTKAa3aThCs OT

8.4.6
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8.7

8.8

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

The Customer undertakes to fulfill all requirements of the
Contractor provided by this Artcile 8 in full and within the
time period established by the Customer.

The Contractor agrees that the Customer has the right to
unconditionally withhold the amount of penalties, losses, and
other payments payable by the Contractor in accordance with
this Agreement from the Cost of Works.

ARTICLE 9. FORCE MAJEURE

The Parties are exempted from obligations under this
Agreement, and mutual claims for losses are not accepted if
circumstances that do not depend on the Parties concerned
(force majeure) and listed in the following non-exhaustive
list prevent the fulfillment of obligations: decrees of the
President or orders of the Government, acts of God,
epidemic, strikes, or other concerted actions of workmen,
fires, floods, explosions, riots, war, and rebellion, shall not
constitute default under the Agreement or give rise to any
claim for damages.

The Party that cannot execute its obligations under the
Agreement because of force-majeure circumstances, shall
notify the other Party in writing about that no later than 10
(ten) calendar days on the occurrence and termination of the
above circumstances in writing, attaching written evidence of
the occurrence of force majeure circumstances (regulatory
legal act, certificate of the authorized body, certificate of the
Chamber of Commerce and Industry or other document
confirming the occurrence of force majeure, which directly
resulted in the failure or improper performance of the party
of its obligations under the Agreement).

Non-notification or late notification about the force- majeure
circumstances divests the Party under the influence of those
circumstances of the right to claim them as the grounds for
relieving that Party from the responsibility for non-execution
of its obligations under this Agreement.

The term of performance of obligations under the Contract is
postponed in proportion to the time during which force
majeure and consequences caused by these circumstances
were ineffect.

If force majeure circumstances or their consequences last
more than 3 (three) months, each of the Parties shall have the
right to cancel the Agreement by notifying the other Party on
the termination of Agreement. The Supplier, who received
prepayment, shall immediately return the amount of the
prepayment, which is not confirmed by the volume of
delivered Goods to the Customer.

8.7

8.8

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

JloroBopa u moTpeboBaTh BOMEIICHHUS IIPUINHEHHBIX
YOBITKOB.

Bce TpebGoBamms 3akazdmka,
Hactosmern Crateei 8,

BBIIIOJIHUTE B IIOJIHOM
YCTaHOBJICHHBIC 3aKa3YHKOM.
[onmpsimurk corjamiaeTcss W HOATBEPKIACT, YTO
3aka34yuK BIpaBe B OECCIOPHOM U 0OE3aKIECNTHOM
MOPSIIKE  YACPKaTh CYMMBI IITPa(HBIX CAHKIUH,
CyMMYy TIPUYHMHCHHBIX YOBITKOB, WHBIC BBITLIATHI,
mojyTexantue ormare [logpsaaunkoM B COOTBETCTBHH C
HacrosmuM JJoroBopom u3 cronmoct Pabor.

MpeyCMOTPEHHBIC
Honmpsimank  00s3yeTcs
odreMe B CPOKH,

CTATbHA 9. DOPC-MAKOP

CTOpOHBI OCBOOOXKIAIOTCS OT 0O0S3aTENBCTB  II0
HactosmeMmy JloroBopy, W B3aWMHBIC IPETEH3UU
OTHOCUTENIbHO YOBITKOB HE TNPUHUMAIOTCS, €CIU
BBIMOJIHEHHUIO 0053aTEIILCTB MEIIIAI0T 00CTOSITEIbCTBA,
HE 3aBHUCSINUE OT 3anHTepecoBaHHbIX CTOpOH, (pope-
Ma)KOpHBIC OOCTOSITEIILCTBA) W IEPEUYHCICHHBIC B
CIEeNyIONIeM He HCUEpIBIBAIOIIEM IepeuHe: YKa3bl
[Ipesunenta u [IpaBuTenbCTBEHHBIE AKThl, CTUXUITHBIE
OencTBus, OSmnHUAeMHd, 3a0acTOBKH WM  IpyTHE
OpraHW30BaHHBIC OEWCTBUSA pabodero ImepcoHaia,
MOXKaphl, B3PHIBBI, OYHTHI, BOCHHBIC IEHCTBHS WIIN
BOCCTaHUS.

Cropona, xotopasi B cwiy (HOpc-MaKOPHBIX
OOCTOSATENTBCTB ~ HE  MOXET  BBIIONHHUTH  CBOU
o0si3atenscTBa 1m0 JloroBopy, 00si3aHa yBEIOMHUTH
JIPYTYIO0 CTOPOHY B KpaTuaifiiue cpoku (He mosaHee 10
(mecatu) paboumx JHEW) O HACTYIUICHUH U
MPEeKPaIlIEeHUN  BBINICYKAa3aHHBIX OOCTOSTENHLCTB B
MUCBMEHHOM  BHIE,  MNPWIOXKHB  MHCbMEHHbBIC
JToKa3arenbcTBa (hakTa HACTYIDICHUS (POPC-MaXKOPHBIX
00CTOATENBCTB (HOPMAaTHBHO-TIPABOBOH aKT, CHPaBKY
VIOJIHOMOYECHHOTO oOpraHa, ceptudukar Toproso-
MPOMBIIIJICHHOW TAalaThl WJIX WHOW JOKYMEHT,

MNOATBEpXAaromuii  (GakT  HacTyrieHuss  ¢ope-
MaXOPHBIX  OOCTOSITENIBCTB, KOTOpbIE HANPAMYIO
MOBJIEKIIA 3a coboit HEVCIIOIHEHUE 60
HEHaJUIeXKallee  UCIOJIHEHHE  CTOPOHOW  CBOMX

00s13aTensCcTB 10 JJorosopy). .

He yBenoMiieHIe WM HECBOEBPEMEHHOE YBEIOMIICHHE
0 BO3HHMKHOBEHHH (HOPC-MaKOPHBIX OOCTOSTEIHCTB
JIMLIAET CTOPOHY, IOJBEPKEHHYIO JIEHCTBHIO 3THX
00CTOSITENILCTB, TpaBa CCHUIATHCS Ha HUX Kak Ha
OCHOBaHME, OCBOOOXKHAIOIIEE 3Ty CTOPOHY OT
OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHCIIOJIHEHNE CBOMX
o0s3arenscTB 1o Jlorosopy.

Cpok wucronHeHust o00s3aTensctB 1o JloroBopy
OTOJIBMTAaeTCsl COPa3MEepHO BpEMEHH, B TeUCHHE
KOTOpOTO JIeHCTBOBAJIU (opc-MaxxopHBIE
00CTOATENBCTBA U IIOCJICACTBUA, BBI3BAHHBIC 3THMH
00CTOSATETECTBAMH.

Ecmm  dopc-MaxkopHble 00CTOSATENHCTBA WM HMX
MoCIeACTBHS OyIyT JIHThCS Oonee 3 (Tpex) Mecsies,
tTorna kaxnas u3 CTOpOH BIpaBe OTKa3aTbCs OT
JloroBopa, yBeIOMUB APYT'YIO CTOPOHY O PACTOP>KEHUN
JHorosopa. ITloapsauuk, MONYyYUBIIMN NpEeAOILIATY,
00s13aH He3aMeUINTEIbHO BEPHYTh 3aKa3uuKy pasmep
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ARTICLE 10. CONFIDENTIALITY

10.1 The Parties have agreed that the terms of this Agreement, the

fact of its conclusion, any relevant documentation and
information that exists at the time of the Agreement
conclusion or that will arise in the future are confidential and
are designed for sole use by the Parties. The Parties will be
prohibited to provide any third parties with the above
information or documents without a preliminary written
consent of the other Party, except for the cases when it is
required to obtain official permits, documents for
implementation of the Agreement terms or payment of taxes
and other compulsory payments and fees as well as in other
cases stipulated by the KR legislation.

10.2 Provisions of Clause 10.1 of the Agreement do not cover

10.3

information, which is accessible to public when receiving it
or when it became as such later, if this information had
already been known when receiving it or when it was
received from other source at any time without any
restrictions concerning its distribution or use.

The Parties undertake to comply with the requirements of
confidentiality established by this Article 10 and provided
for by the legislation of the Kyrgyz Republic in relation to
similar materials, information, data , and after the
termination of this Agreement regardless of the period.

ARTICLE 11. COMPLIANCE WITH ANTI-CORRUPTION
AND ANTI-BRIBERY LEGISLATION BY THE PARTIES

WITHIN THE AGREEMENT

11.1 Unauthorized payments: Both Parties agree not to make,

pay, promise, offer, request or accept (whether directly or
indirectly) any payments of money, anything of value, or
any advantage to or from any government official (including
government officials, employees of any government
entity/agency, politicians, direct family members of
government officials, any individual exercising judicial
functions, any officer or employee of a public international
organization, or any person acting as a representative of a
government official) in order to influence an act or decision
or to secure any improper benefit or advantage.

HpeIOoIUIaTH, HETIOATBEP KACHHYIO 00BeMOM
BBITIOJTHEHHBIX PadoT.
CTATbA 10. KOH®UJAEHIMAJIBHOCTD

10.1 CropoHBI COTNAaCHINCh, YTO YCIOBHS HACTOSIIETO
JloroBopa, (hakT ero 3akIOYeHUs, JII0OOH MaTepua,
nHopmManus U CBEIEHMs, KOTOpHIE KacaroTCs
JloroBopa,  CyIIeCcTByIOI[ME Ha  MOMEHT  €ro
3aKJIIOYECHUS] TMOO KOTOpBIE BO3HHKHYT B OynylieMm,
SIBJISIFOTCS] KOH(UICHIIMAIBHBIMH, TIpETHa3HAYEHBI JIs
UCKITIOYUTETHFHOTO Monk30BaHus CTopoHamMu M HeE
MOTYT TMpPENOCTAaBIATECH Kakoi-mimbo CTopoHOH
TPETHUM JIHIIAM 0€3 IpeABAPUTEIHHOTO TICEMEHHOTO
cormacus npyroit CTOpOHBI, KpoMe CITydaeB, KOTJa
Takoe TMPEJOCTaBICHHE CBS3aHO C IOTyYCHHEM
OpUIMANBHBIX  pa3pelleHui, JOKYMEHTOB IS
BBITIOJIHEHUS ycloBUl JloroBOpa WM YIIIaThl HAJIOTOB
W MHBIX 00s13aTENbHBIX [UIATeXel U cOOPOB, a TAKXKe B
JPYTUX ciyJasix, NpeTyCMOTPEHHBIX
3aKOHOJATeNbCTBOM KbIprbi3ckoii PecriyOiuki.
TpeboBanus MyHKTa 10.1. JoroBopa  He
pachpoCTpaHsioTCsl Ha MH(GOPMALHMIO, SBISIOLIYIOCS
OOIIEeIOCTYITHOW BO BpeMsl €€ TONYyYCHHs FUTH
CTaBIIYI0 TaKOBOH  BIIOCIICACTBUH, €CIIM  3Ta
nHpOpManus Yyke Oblla H3BeCTHA BO BpeMs ee
MONy4YeHHsI WM Obllla TONydeHa B JII00Oe BpeMs W3
JIPYTOTO HCTOYHHKA O€3 KaKuX-THOO OrpaHHYCHUN
OTHOCHTEIIEHO ee pactpocTpaHeHHS A
HCTIONB30BaHUS.

CropoHbl  00s3ylOTCS  COOMIOAATh  TPEeOOBaHUS
KOH()M/ICHIIMAILHOCTH, YCTAHOBJICHHBIE HACTOSIICH
Cratbeli 10 u mpeyCMOTpEHHBIE 3aKOHOIATEIbCTBOM
Keipreisckoit  PecnyOnmukyn 1O OTHOIIGHHIO K
aHAJIOTUYHBIM MaTepHaiam, nHpOpPMALNH,
CBEJICHUSAM, W TIOCJIE TIPEKPANICHHS HACTOSIIETO
JloroBopa HE3aBHCHUMO OT CPOKa.

10.2

10.3

CTATbsAI 11. COBJIOAEHUE
3AKOHOJATEJIBCTBA, HAITPABJIEHHOI'O
HA BOPbBY C KOPPYIIIIMEN 1
B3ATOYHUYECTBOM KACATEJIBHO
OTHOLIEHUM MEX/IY CTOPOHAMHU B
PAMKAX HACTOSIIIEI'O AOTOBOPA

3anpemniernsle BeITUIATE: O6e CTOPOHBI COTVIAIIAIOTCS
HE TPOM3BOJNTh, 00eMaTh, Mpeajgarath (HAMpsSIMYyro
WA KOCBEHHO) KaKHe-THOO JIEHEeKHBIC BBHITUIATHI T
JIOPOTHE TIOAAPKH, a TAK)KE TMPOCHTh WM MPUHUMATH
oT roCyAapCTBEHHBIX JII1 (BriTFOUAs
TFOCY/apCTBEHHBIX CIYXKalllMX, JOJDKHOCTHBIX JIWI]
TOCYJapCTBCHHBIX OPraHOB/BEJOMCTB, MOJHUTHKOB,
YICHOB CeMel TOCYNapCTBEHHBIX CIIY)KAIUX, JIOOBIX
JIUI, BBIMOJHSAIOMUX cyAeOHble (QYyHKINU, JFOOBIX
JIOJDKHOCTHBIX JIMIl COTPYAHUKOB MEXIYHAPOIHBIX
opraHu3aIuit Wi Jo0oro  Ipyroro  JIMIA,
BBICTYMAIONIETO B KauecTBe MIPEeICTaBUTEIIS
TOCY/IapCTBEHHOTO YHHOBHUKA) B MEJIAX OKa3aHUs
BIIMSIHASL HA JICHCTBHE WM PEIICHHE, a TAKKE B LEIAX
MOJIyYEHUS KaKoro-JIm00 HEeHa/1JIeXKallero
MPEUMYIIECTBA MU BBITOJIBL.

111
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11.2

11.3

114

115

11.6

11.7

Books & records: Both Parties agree to maintain their
financial books and records, including records of
transactions as required by legislation in the jurisdiction
where they are registered.

Monitoring: Both Parties shall monitor compliance of its
personnel with relevant and applicable anti-bribery
legislation and shall promptly disclose to the other Party any
breaches or suspected breaches. In the process of performing
the Works, the Contractor shall make clear that it is required
by the Customer to act in accordance with these anti-
corruption provisions. The Contractor shall be responsible
and liable for any breaches of these anti-corruption
provisions by its personnel.

Cooperation: Both Parties shall agree to fully cooperate with
any ethics or anti-corruption investigation or inquiries upon
any official request by legal authorities.

Annual Attestation and Training: The Contractor agrees to
complete an annual certification stating that the Contractor
has not engaged in any conduct, which is in breach of the
applicable anti-corruption and/or anti-bribery legislation in
relation to the works and/or obligations performed under this
Agreement. The Contractor agrees to cooperate and involve
its existing staff in anti-corruption training programs, which
the Customer may offer to the Contractor and its staff
sometimes.

Any violation of applicable laws aimed at combating
corruption and bribery in relation to Works or other
obligations performed under this Agreement constitutes a
gross violation of the Agreement and may at the sole
discretion of the Customer, result in immediate termination
of the Agreement by providing written notice of termination
of the Agreement without which - any liability in relation to
payment.

The Contractor agrees to the fullest extent permissible by law
to indemnify, at its own costs, the Customer against any
claims, including but not limited to governmental penalties
and fines, for violation of the anti-corruption provisions and
any other liability arising out of or inquiry or investigation
relating to compliance with applicable anti-corruption laws
or provisions.

11.2 Kypuanst u 3amucu: O6e CTOPOHBI COTJIAIIAIOTCS
BECTH CBOM OyXTaaTepCKHe KHUTH U 3aIHCH, BKIFOYas
3alHCH OTEpalii, B COOTBETCTBHU C TPEOOBaHUAMHU
3aKOHOJIATENNBCTBA IO MECTY UX PETUCTPALIUH.
Momnutopunr: O6e CTOpoHBI 00s3aHBI NPOBOAUTH
MOHHUTOPHHI' COOJIIOICHHSI CBOMM II€PCOHAIIOM BCEI'0
COOTBETCTBYIOIIIETO u MIPUMEHUMOTO
3aKOHOJIATENIbCTBA, HANpaBIEHHOTO Ha OOpBOY cO
B3SITOYHHUYCCTBOM, M OOs3aHBI COOOIIATh JAPYroit
CropoHe 0 JII00BIX HapYIICHHUSX HIIH IIPEII0JIaraeMbIX
HapymeHusx. [Ipu BeimonaeHnu Pabot [ompsimamk
00s3aH  sicHO WHGPOPMHUPOBATH O TOM, 4YTO B
COOTBETCTBHUH C TPeOOBaHMAMH 3aKa3zdWKa OH 00s3aH
CTpOro coONIONaTh TOJIOKEHHs 1o Ooprde ¢
KOppyHnuueu u B3sTouHMYecTBOM. [loapsauuk Hecer
OTBETCTBCHHOCTH 3a JIOOBIC HapyNICHUs IOJIOKCHUH
no Oopbbe ¢ Koppymuueld CO CTOPOHBI CBOETrO
HepcoHaa.
CoTpyaHHYECTBO:

11.3

114 O6e CTopOHBI COTJIaCHBI
COTpYyIHHMYAaTh C  JIOOBIM  CIIGCTBHEM  WIIU
paccieioBaHUEM [0  BOIPOCAM  HECOOJIOJCHUS
STUYECKUX HOPM W KOPPYILUH, IOCJIE TOJydeHUs
odumaneEHBIX 3aIpoCcoB co CTOPOHBI
TOCY/IapCTBEHHBIX OPTaHOB.

ExxeroqHoe 3acBUIETENbCTBOBAaHME M OOydeHHe:
[Mogpsimunk  coryaceH  TMPOBOIUTH  €KETOIHOE
3aCBH/ICTEIBCTBOBAHUE, 3asBIsA, 4TO [lompsaauuk He
y4acTBOBAI B JIEUCTBHSAX, SIBIISTFOLLIIMHUCST
HapylIeHHeM  IPUMEHUMOTO  3aKOHOJATeNIbCTBA,
HanpasjeHHOro Ha OoprOy ¢ KOppynuuei u/umm
B3ATOYHUYECTBOM B OTHOIICHWU paboT  W/uiu
00513aTENbCTB, BHINOJIHIEMBIX 110 JaHHOMY JoroBopy.
[Moapsimunk corJanaercst COTPYIHHYATH u
MPUBJICKATh CBOM MMEIOIIUICS TIEPCOHAIT AJISl yUacTHst
B IporpaMMax oOydeHHsS N0 O0Opb0e ¢ KOppyIIHeH,
KOTOpBhIE 3aKa3uWKk WHOTJa MOXET MPEIOKHUTh
[MoapsurKy 1 ero mepcoHay.

JIroboe HapyleHne NPUMEHNMOTO 3aKOHOIaTENbCTBA,
HanpaBJIeHHOro Ha Oopp0y C Koppynuued u
B3ATOYHUYECTBOM B OTHOLICHWH PaboT WM HMHBIX
00513aTEeNBCTB, BHINOJIHIEMBIX 110 JaHHOMY J{oroBopy,
coCTaBJIsIeT rpydoe HapyieHue Jloroopa 1 MOXKeT, 110
€/IMHOJIMYHOMY YCMOTPEHHIO 3aKa34yKKa, IPUBOJUTH K
HEMEIJICHHOMY PacTOPIKEHHIO Horosopa
MOCPEACTBOM MIPE0CTaBIICHHS MUCbMEHHOTO
YBEJJOMJICHHSI O pacTopskeHnu JloroBopa 0e3 Kakoii-
100 OTBETCTBEHHOCTH 110 OTHOLIEHHIO K OTUIATE.
[Moapsmunk  coryamaercss B IIOJHOM — 00BeME,
pa3peleHHOM 3aKOHOJIAaTeIbCTBOM, OCBOOOXKAATh 3a
CBOH CHYeT, OT MaTepuaJbHOW OTBETCTBEHHOCTH
3aKa3unrKa B OTHOIIECHHMH JIFOOBIX MCKOB, BKJIIOYasi, HO
HE  OrpaHMYMBasICh, WTPAQHBIMH  CAHKIHSIMHU
roCy/IapCTBEHHBIX OpraHoB 3a HapylIeHUEe
AHTUKOPPYIIIHOHHBIX TOJOXEHUI M JIOOBIX JPYrHX
00s13aTeNbCTB, BBITEKAOIMX M3  3ampoca WU
paccieioBaHusl ~ HapyLICHWH,  OTHOCSIIUXCS K
COOJIIO/ICHUIO NIPUMEHHUMBIX  aHTHKOPPYNIIMOHHBIX
3aKOHOB U TTOJIOKEHUH.

11.5

11.6

11.7
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12.1

12.2

12.3

12.4

13.1

13.2

13.3

13.4

ARTICLE 12. DURATION OF THE AGREEMENT.
AGREEMENT TERMINATION
The Agreement is valid for the duration of the period defined
in the Head Agreement.
The Customer shall be entitled to refuse to perform the
Agreement and terminate it unilaterally by written
notification to the Contractor in the following cases: (i) the
Contractor’s violation of the terms of the Agreement, (ii) in
the cases provided for in this Agreement, and (iii) at any time
at its discretion. In this case, the date of the Agreement
termination shall be the date specified in the relevant notice
of the Customer.
In case of early termination of the Contract, the Contractor
shall return to the Customer the prepayment amounts paid by
the Customer within the deadlines set by the latter.
In the event of Agreement termination for any reason, the
Contractor shall return to the Customer all materials,
documents on any carrier, equipment, thing and other
property owned by the Customer transferred for processing
or transfer them to the person specified by the Customer,
within the deadlines established by the last if it turned out to
be impossible to refund the cost of materials, equipment and
other transferred property.

ARTICLE 13. APPLICABLE LAW AND DISPUTE
RESOLUTION

In all respects with regard to fulfillment of obligations under

this Agreement, the Parties agree that the provisions of this

Agreement will govern their relations. In all other respects

not covered by this Agreement, the KR legislation provisions

will govern the relations of the Parties.

All disputes arising under the Agreement should be
settled through good faith negotiations between the Parties.
If the Parties fail to reach an agreement, the disputes shall be
settled by the International Court of Arbitration under
the Kyrgyz Republic Chamber of Commerce and Industry (
Bishkek) in accordance with the rules of the court, by one
arbitrator, in wverbal formin Russian language and in
accordance with the laws of the Kyrgyz Republic. The
decision of the International Court of Arbitration is final and
binding on both Parties.

Any dispute concerning the liability of either Party, which is
not specified by the terms and conditions of the Agreement,
shall be construed in favor of the Customer and as a
responsibility of the Contractor.

Any dispute resolved between the Parties either by
negotiation or by the International Court of Arbitration shall
be binding on a Party in default for performance within 2

CTATbsA 12. CPOK JOI'OBOPA.
PACTOPXEHME JJOTOBOPA

12.1 HoroBop pe#cTByeT B TEUYCHHWE CpOKa IEHCTBUS,
omnpezeneHHOro B OCHOBHOM JIOTOBOPE.
3aKka3yuKk BIOpaBe OTKa3aTbCsd OT  HCIIOJHEHUS
JloroBopa W pacTOprHyTb €ro B OJHOCTOPOHHEM
MOpSIAKE  TIyTeM  HHCBMEHHOTO  YBEJIOMIJICHUS
[Moapsiaurka B ciyvasx: (i) Hapytuerus [loapsaunkom
yenouit JloroBopa, (ii) B ciydasx, Ope1ycCMOTPEHHBIX
HactostmuM JoroBopom, u (iii) B mo6Goe Bpems 1o
cBoeMy ycMoTpeHuto. [Ipu aTom natoil pactop:keHus
JloroBopa  cumraercst ~ jJaTa,  yKa3aHHas B
COOTBETCTBYIOIIEM YBEJOMJICHHN 3aKa3uHuKa.
B cnydae nocpouHoro pactopkeHus Jlorosopa,
[Moapsimunk 00s3yeTcss BEpHYTH 3aKa3duuKy CYMMBI
Npe/oNyaThl, BHECEHHbIE 3aKa3uMKOM B CpPOKH,
YCTaHOBJICHHBIE TTOCIICTHHM.
B cnyusae mpekpamenus JloroBopa mo JIOOBIM
ocHOBaHUAM, lloapsmuuk 00s3yeTcs BO3BPATUTh
3aka3uuKy BCe MaTepHalbl, TIOKYMEHTHI Ha JI0O00M
HOcHUTene,  O0OpylOBaHWe,  IEpeAaHHyl Ui
nepepaboTku (00paboTKH) BeIb U MHOE HUMYIIECTBO,
NpUHAIJIekKamee 3aka3duky, JIu00 Iepenarb WX
YKa3aHHOMY  3aKa3dyMKOM  JIMI[y, B  CpOKH,
YCTaHOBJICHHBIC TIOCIECIHHM, a €CJIHM 3TO OKa3aJoCh
HEBO3MOXHBIM, - BO3MECTUTh CTOMMOCTh MaTepHaoB,
000pyIOBaHUS M HHOTO MEPEAaHHOTO UMYIIECTBA.

12.2

12.3

12.4

CTATHA 13. TNIPUMEHHUMOE ITPABO.
PA3PEHIEHME CIIOPOB
Bo Bcex OTHOMIEHHUSIX TPUMEHHUTENIFHO K UCTIOJIHEHHIO
o0s3aTenscTB 1Mo JaHHOMY JloroBopy, CTOpoHBI
COTJIAIIAIOTCSl C TEeM, YTO MX OTHOUICHUsS OyIyT
pErynupoBaThes MOJIOKEHUSIMU HACTOSIIETO
Jorosopa. Bo Bcex Jpyrux OTHOLIEHHUSX, HE
OXBAYEHHBIX HACTOSAIUM JlOrOBOPOM, OTHOIIECHUS
Cropon OynyT peryimpoBaTbCs HOpMaMH
3akoHOJaTeIbcTBa KpIpre3ckoi PecyOmmkm.
Bce pasHornacus, BO3HUKAIOIINE B XO/1€ BBITIOIHEHUS
JHorosopa, JLOJIKHBI OBITH YpPEryJIupOBaHbl
MOCPEJICTBOM JJOOPOCOBECTHBIX IMEPErOBOPOB MEXKAY
Croponamu. Ecmm CTOopoHBI He TpHUIUIM K
COIJIAIIEHUI0 B XOJ€ IIEPErOBOPOB, pPa3HOITIACUS
JIOJDKHBI  OBITH  paspemieHsl B MeXayHapoJHOM
TpeTeickoM cyiae npu ToproBo-npoMbIIUIEHHON
nanate Koipreckoit PecmyOmuku (r. bumkek) B
COOTBETCTBUM C PETJIAMEHTOM JTOrO CyJda OJHUM
apOUTpoM, B YCTHOH (hopMe, Ha PYCCKOM SI3bIKE, U B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATENbCTBOM KbIpraisckoit
Pecrrybmmikwu. Pemenue MexryHapoIHOTO
TPETEHCKOro Cyaa sBISETCS OKOHYATEIbHBIM U
00s13aTeNFHBIM JIJIS1 ICTIOTHEHUS 00enMu CTOpOHAMH.
JIroboe pasHOryIacue B OTHOIICHUM OTBETCTBEHHOCTH
Toi wmiam  gapyroii  CTOpOHBI, KOHKPETHO HeE
OTOBOPEHHOM IOJIOKEHUSAMU U ycioBusMU Jlorosopa,
UHTEpIpEeTUpyeTcsl B MONb3y 3aKa3uMka M Kak
o0s3anHOCTH [Toapsmunka.
JIro6oii criop, paspemeHHbIi Mex 1y CTopoHamu 1100
myTeM IIEPErOBOPOB, 160 c MOMOIIBIO

13.1

13.2

13.3

13.4
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weeks from the date of dispute resolution, unless otherwise
agreed by the Parties for dispute resolution.

ARTICLE 14. SANCTIONS

The Contractor shall confirm that neither the Contractor nor
any of its affiliates or any of its relevant directors, officers,
employees, agents or representatives directly or indirectly
owned or controlled by an individual or legal entity,
is subject to any sanctions currently imposed by government
(or any authority) of Canada, USA, EU (or any of its member
countries), the United Nations Security Council or any other
relevant authorities (hereinafter collectively referred to as
Sanctions).

If, at any time, when the Contractor or its affiliates, or any of
their respective directors, officers, employees, agents or
representatives, or other persons or companies owned or
managed by the Contractor is imposed on sanctions, the
Contractor shall immediately inform the Customer, and the
Customer shall have the right to terminate the Agreement
immediately without further liabilities.

Any violation of provisions of Article 14 shall entitle the
Customer to terminate this Agreement immediately without
further liabilities.

ARTICLE 15. OTHER PROVISIONS
These General Terms and Conditions are an integral part of
the Agreement. In case of discrepancy between provisions of
the General Terms and Conditions and the Head Agreement,
provisions of the Head Agreement shall prevail.

The Customer has the right to make amendments and/or
supplements to these General Terms and Conditions at any
time and at its own discretion with a written notification
about it sent to the Customer within 10 (ten) business days
from the date of making relevant amendments/supplements.

All terms of these General Terms and Conditions beginning
with a capital letter shall be interpreted in accordance with
their meaning as defined in the Head Agreement and the
General Terms and Conditions.

The Contractor hereby agrees that the Customer has the right
to consider all certifications and guarantees set forth in the
Agreement as its obligations.

The responsible persons of the Parties (hereinafter referred
to as Responsible persons) specified in the Head Agreement
are the contact persons of the Parties. All technical issues
arising from the Agreement shall be addressed to the
Responsible Persons.

14.1

14.2

14.3

15.1

15.2
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BBIIIEYKAa3aHHOTO  MEXIyHapOAHOTO TPETEHCKOTo
CyZa, HOMJIEKUT UCTIOJTHEHUIO HEBBIMTOIHAIOMIEH CBOU
00s13aTeITbCTBA CTOPOHOH B TeUeHHUE 2 (IBYX) HEIEINb C
MOMEHTA €T0 Pa3pelIeHus, €CIM HHON CPOK HE OymeT
cornacoBad CTOpOHaMH TIPH Pa3penIeHUH CIIOpa.

CTATbsA 14. CAHKIUU
[onpsimurk moATBepkAaeT, 4ro HU lloapsauuk, HU
moboi u3 ero ¢QuwimanoB WM J000H W3 X
COOTBETCTBYIOIIUX TUPEKTOPOB, MTOJKHOCTHBIX JIHII,
COTPYAHUKOB, ar€HTOB WJIH MPEICTaBUTENCH KOTOPHIE
OpsSMO WM KOCBEHHO  TNPHHAUICKUT  FITH
KOHTPOJHPYETCs, (QU3MYECKAM WIN FOPHINIECKUM
JUIOM, B HACTOAIICEC BPEMs HE SIBIISIOTCS OOBEKTOM
JMOOBIX CAHKIMKA BBEICHHBIX IPABUTEIHCTBOM (WIIH
moboro oprana Brmactu) Kamamer, CIHIA, EC (wmm
n0001# u3 ero cTpaH-wieHOB), CoBeToM besonacHocTu
Opranmszanuu O0beauHeHHbIX Haruil, win Jro0bIx
JIPYTHX COOTBETCTBYIOIINX OPraHOB (COBMECTHO Jajee
— «CaHKIHMNY).
Ecnu, B mo6oe Bpems, [Toapsaumk nim ero ¢uiimansl,
WIN JII000M M3 UX COOTBETCTBYIOIIUX IHPEKTOPOB,
JOJDKHOCTHBIX ~ JIMI, COTPYIHUKOB, AarcHTOB WA
MpeJCTaBUTENeH, WM APyrue JUNa WIH KOMIIaHUH,
KOTOPBIM BIAZeeT WIXM yhpaBiseT lloapsmaduk,
CTaHOBUTCA  OOBEKTOM  Kakux-muoo  CaHKUHH,
[onmpsimank  MOJDKEH ~ HEMEUIEHHO — YBEIOMHUTH
3aka3unka, B TaKOM CiIy4ae 3aKa3uhK BIIpaBe
He3aMeIJIMTENIbHO  pacToprHyTh  JloroBop — Ge3
JTAIbHEHIITNX 0053aTEeNIbCTB.
JIro6oe nHapymenue ycnoBuii Ctateu 14 mgaetr mpaBo
3aka3yuKy He3aMeJTUTENIbHO DPacTOPrHYTh JaHHBIN
JloroBop 6e3 naibHEHIIIX 00s13aTeIIbCTB.

CTATbsA 15. TTPOYHUE YCJIOBUsA
Hacrosimue OO6mne YCIIOBUS SBIISIFOTCS
HeoTbeMsleMONH 4yacThio  [loroBopa. B  ciyuae
pacxokaeHus ToJoxkeHnd OOmmX yCIoBHH U

OCHOBHOTO JIOTOBOpa, IIPEHMYIIECTBEHHYIO CHIIY
UMEIOT ToJ10’keHrs1 OCHOBHOT'O JIOTOBOPA.

3akazuuk BmpaBe B JI000€ BpeMs U 1O CBOEMY
YCMOTPEHHIO BHOCUTH MU3MEHEHHS W/WIIH JOMOJTHEHUS
B Hactosiiue OO1ue ycIoBus, MICbMEHHO YBEIOMUB
00 stom Iloapsauuka B Teuerne 10 (mecstn) pabounx

JIHEH C MOMEHTa BHECEHHS COOTBETCTBYIOIINX
W3MEHEH NI/ IOIOTHEHU.
Bce Tepmunbl Hacrosmmx — OOHmIMX — yCIIOBHH,

HAYMHAIOIIMECS C 3arjlaBHOM  OYKBBI, JIOJDKHEI
WHTEPIPETUPOBATEC B COOTBETCTBMM € HX
3HaYEHUEM, orpeieeHHbIM B OCHOBHOM JIOTOBOPE U
OO0mUX yCIOBHSX.

[ToapsaUMK HACTOSANIUM COTJIAIIAETCS, YTO 3aKa3dUK
BIIpaBE paccMaTpUBaTh BCE 3aBEPEHUS] W TapaHTUH
[Monpsiaurka, u3noxkeHHble B JloroBope, B KauecTBe
ero 00s3aTeNIbCTB.

OTBETCTBEHHBIC A CropoH (manee -
«OTBeTCTBEHHBIE JIHNIAY), YKa3aHHbIe B OCHOBHOM
JIOTOBOpE, SIBJSIIOTCS KOHTAKTHBIMH JuLaMu CTOPOH.
Bce BriTekaromue u3 JloroBopa TEXHUYECKHE BOIPOCHI
HE00X0TMMO HaNpaBiaTh Ha UMsI OTBETCTBEHHBIX JIUIL.
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The Parties shall agree that compliance with deadlines is the
essential provision of the Agreement.

The Parties are not entitled to transfer, fully or partially, their
rights or obligations under the Agreement without a prior
written consent of the other Party.

The Agreement represents a full understanding of the Parties
with respect to the subject of the Agreement, cancels, and
supersedes all previous contracts and agreements, verbal and
written, between the Parties.

The Agreement can be changed and/or supplemented only
with the preliminary written consent of the Parties, unless
otherwise stipulated by these General Terms and Conditions.

15.10All documents forming the Agreement should be perceived

as mutually complementary. Headings in the Agreement are
indicated only for convenience of reference and should not
affect interpretation of the Agreement.

15.11If any of the Agreement provision become void for any

reason, including adoption of new statutory act, the other
provisions of the Agreement remain in full force and effect
and shall be binding on its Parties, and the Parties shall take
all necessary measures to review such provision or to bring
the Agreement in line with the requirements of new statutory
act.

15.12Both Parties undertake to resolve all issues and disputes

15.13The Parties shall

arising from the Agreement in an amicable and mutually
compromising manner. In this regard, the two Parties
undertake to reply to all written inquiries of their counter
party and to fulfill any individually taken contractual
obligations within 2 (two) calendar weeks, and any requests
of any Party to change any agreed provisions and conditions
of the Agreement shall be forwarded to the other Party in a
sufficiently justified form and as early as possible to give the
other Party time to evaluate the impact of such changes and
make a well-considered decision.

be committed to inform each other
immediately about any change of the address, bank details or
telephone numbers.

15.14The Agreement is concluded in two copies, one copy for each

Party. All copies are identical and have the same legal effect.
Parties allow the exchange of copies of the Agreement
signed by both Parties via fax or e-mail.

15.15All subsequent notifications, requests for information,

instructions and other communications exchanged under this
Agreement and related to its execution shall be made in
writing and delivered to the Parties personally, by fax, e-
mail, registered mail or courier to the addresses indicated in
this Agreement, shall be able to identify the sender and
record the sending date.

15.6 CropoHBI IPU3HAIOT YCIOBHE O COOIIOJCHUU CPOKOB

CyIIECTBEHHBIM ycioBHeM Jlororopa.

CTOpOHBI HE BIIpaBe IepelaBaTh, IOJHOCTHIO MU

YaCTUYHO, CBOWM TIIpaBa WM O00s3aTeNbCTBA TI0

JoroBopy 6e3 peABapUTEIHHOTO Ha TO MICEMEHHOTO

cornacust ipyroid CTOpOHBI.

JloroBop mpexcTaBiseT coOOH IMOJHOE HMOHMMaHHE

CropoH B oOTHOWIeHWH mpeaMera JloroBopa u

OTMEHSIET, W 3aMeHseT co0Ol Bce mpeAblIyIIne

JIOTOBOPHI U COTJIAIICHUS, YCTHBIC W MUCHMCHHBIC,

Mexay CTopoHaMH.

JloroBop MoOXeT OBITh HW3MEHEH W/WIH JONOJIHEH

TOJIBKO C MPEIBAPUTEIHHOTO MUCHMEHHOTO COTIACHS

CTopoH, ecnu WHOE HE YCTAHOBJICHO HACTOSIIAMHU

OO0umMMH yCIOBHSMH.

15.10Bce mokymeHTHI, oOpasyromue JloroBop, ciemyeT
BOCIIPUHHMMATh KaK B3aMOIOIIOJHSIOIINE APYT APYTa.
3aronoBku B JloroBope yka3aHsl TOJIBKO JJIs1 yI00CTBa
MOJIb30BAHUS W HE JOJDKHBI BJIMATH HA TOJKOBAaHHE
Jorosopa.

15.11Ecnu  nro6oe w3 monoxkeHuit JloroBopa cTaHeT
HUYTOXKHBIM I10 JIF000W MPUUKHE, BKJIIOYAs MPHUHITHE
HOBOTO HOPMAaTHBHO-TIPABOBOTO aKTa, OCTAJbHBIE
noJioxeHus: JloroBopa IODKHBI OCTaBaThCS B CHIIE U
ObITh OOs3aTtenpHBIMH It ero CtopoH, u CTOpOHEI
MPEIIPUMYT BCe HEOOXOTUMBIE MEPHI ISl TIepecMOTpa
TAaKOTO TOJOXEHWS WM TpuBeneHus JloroBopa B
COOTBETCTBHE C TPEOOBAHUAMH HOBOTO HOPMATHBHO-
MPaBOBOTO aKTa.

15.1206¢  CropoHbl  00s3YyIOTCS  paspemiatb  BCE
BhITEKaomue u3 JloroBopa BONPOCHI M CIIOPHI B
JIPY’KECTBEHHOW U B3aHMHO KOMIIPOMHCCHOW MaHepe.
B cBs3u ¢ atum 06e CTOpoHBI 0053YIOTCS OTBEYaTh Ha
BCE MHUCHMEHHBIC 3allPpOCHl CBOETO KOHTpareHTa u
BEITIOJTHATH JIIO0O€ OTAENHHO B3ATOEC W BCE BMECTE
B3SITHIC CBOM JIOTOBOPHEIC 00513aTENBCTBA B TCUCHHE 2
(AByX) KaJeHIapHBIX HEIENb, a IIOOBIC 3aIpPOCHI
moboit  CTOpoHBI  Ha  W3MEHEHHE  JFOOBIX
COTJIACOBAHHBIX IIOJIO)KEHUH U ycioBuidl [lorosop
JIOJDKHBI HanpaBIsAThCs 1pyroid CTOpOHE 10CTaTOYHO
000CHOBAaHHBIMHU U KaK MOYKHO PaHbIIE, YTOOBI J1aTh
npyroit CTOpoHE BpeMsi OICHUTH BIUSHHE TaKHX
M3MEHCHUU U MPUHSATH XOPOIIIO B3BCIICHHOE PEIIICHHUE.

15.13Croponst  Gepyr Ha  cebsi  oOsi3aTenbcTBa
He3aMeIMTeNIbHO WH(OpMHUpOBaTH Jpyr Apyra o
TMOOBIX M3MEHEHUSIX ajjpeca, OAHKOBCKUX PEKBU3UTOB
WA TeTIe(OHHBIX HOMEPOB.

15.14]ToroBop COCTaBIICH B JBYX 3K3EMIULIPAX MO OJHOMY
9K3eMIUBIPY A Kaxaoi CtopoHsl. Bee ax3eMIspbl
HIACHTUYHBl M HMMEIOT OJUHAKOBYIO IOPHIUYCCKYIO
cuiny. CTOpOHBI JIOMYCKAIOT OOMEH 3K3eMIUIIpaMu
JloroBopa, moanucanHoro ob6eumu CTOpOHAMH, TO
KaHamaM (haKCUMHJIBHON CBSI3M WM DIIEKTPOHHOM
MTOYTBHI.

15.15Bce mocnenymomue yYBEIOMJICHHS, 3amlpochl Ha
nHGOPMAIIMIO, TOPYYCHUSI W WHAS KOMMYHHKAIHS,
HampaBseMble B paMKax HacTosmiero JloroBopa u
CBS3aHHBIC C €ro WCIIOJIHCHUEM, JOJDKHBI OBITh
COCTaBJICHBI B NHCBMEHHOM BHJIEC W BpPYYaThCS
CropoHaM 1M4YHO, 1O (DaKCUMWIBHOW  CBsI3H,

15.7

15.8

15.9
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Such notifications shall be deemed to be duly directed: (i) at
the date of receipt, if they are handed in personally or sent by
e-mail; (ii) on the day of receipt of the facsimile delivery
confirmation, if they are sent by fax during working hours;
or (iii) on the date of receipt of the mail delivery
confirmation, if they are sent by registered mail or courier.
The Parties agreed that the information exchange through the
fax and e-mail has legal force.

9JEKTPOHHOM IOYTe, 3aKa3HBIM IHCHMOM  HJIH
KypbepoM IO aapecaM, yKa3aHHBIM B HACTOSIIEM
JloroBope, AOKHBI II03BOJSITH HACHTH(GHIMPOBATH
OTIpaBHUTENS U QUKCUPOBATH IaTy OTIPABICHHSL.
Takue yBEZOMIICHHSI CUUTAIOTCS JOJDKHBIM 00Opasom
HampaBieHHbIMU: (1) HA JaTy MOJydYeHHUs] B ciydae,
€CIM BPYYAIOTCSl JIMYHO WIM TPHUCBUIAIOTCS  TIO
JNMEKTPpOHHOH moute; (i) B JAeHb TOMyYeHHS
(aKCHMHUIBHOTO MOATBEPKICHHUS O JOCTAaBKE, CCIH
nocklIalTes 1o (akcy B pabouee Bpems; wiu (iii) Ha
ATy TIOAy4YCHHS [OYTOBOrO IIOATBEPIKICHHUS O
JOCTaBKe, B CIyd4ae €CIM IOCBHUIAIOTCS 3aKa3HBIM
OHCEMOM WU KyphepoM. CTOPOHBI AOTOBOPHIICH O
TOM, dY9TO o0OMeH wuHpopMamuedl TOo KaHaIaM
(aKCHMWIIBHO ~ DICKTPOHHOM  MOYTHI ~ HMeEeT
FOPHINYECKYIO CHITY.




